
Pojistná smlouva

HUB

Číslo: CZCASAs8l8o -125

Pojištění odpovědnosti včetně odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku

Pojistitel:

Chúbb Eurupean Group SE,
se sídlem La Tom Caipe Diem, 31 Pláce dea Corolles, Esphnade Nord, 92400 Courbevnle,
Kance, provozujfcí iiumost v České repubBce prostřednictvím odgtipného závodu nihrnnfitnf
právnické osoby Chnbb Buropean Gnnip SE, oiglurizainl aložka, ae sídlem Pnlia 8,
Polrfdinl 620/3, PSČ 186 oo, IC 27893723, zapsaná v obchodnfm rgstřflm vedeném Městském
soudem v Pnue, oddfl A, vložka 57233

zastoupen

díle jen ,p<(|i>titél" na atraně jedné

Pojistník:

Mzeňaká tepUrenakA, a.a.
se aiďem Mžen, Doubravecká 2760/1, y^chodnl Předmírtí, PSČ 301 oo, IČ 49790480, zapsaná
v olxlhodnlm igstffku vedeném Krajským soudem v Flzni, oddfl B, vložka 392

Adresa pro doniiiovíní: Mžen, Doubravecká 2760/1, y^Bhodní Kedměstf, PSČ 301 oo

Zastoupen 

dík jen ̂ qjistnlk" na straně druhé

tímto uzavírají pojistnou smlouva. P<()isdtd se iavazqje v případě vzniku pcijistné události
vymetené touto pqjistnou nnlouvuu poskytnout ve qednaném rozaaliu pqjistné ptaění a
pqjishrik se zavazqje platit pqjistítéU pojistné.

Pqjistnik akceptuje návrh této pqilstné smlouvy v plném rozsaliu, tzn. přgetf tohoto nívAu s
odchylkou nebo dodatkem (vřetně oddgfliy nebo dodafku nepodatatného) je podle pqiÍBtn^di
podmínek v]ioučeno a za akceptad této pqjigtné smlouvy se taty nepovažuje. Za akceptad této
pqjiatné smlouvy se dále nepovaiiqje liatnl oznámeDÍ o píijetí jejQm ninrhu anebo chovínl ve
shodě s nabídkou bez její písemné akceptace s néaledujfd výjnnkou. Za pHjetf návrhu této
pqjigtné smlouvy pqjistníkem se viakpovažige viamé zaplacení pqiistnéhopodk § 2759 odsfc l
občanského záJnmiku.

Na plivni vztaliy med pojistitelem a pqjirtníkem se nepoužUi ustanoveni S 1799 a g 1800
občanského zákoníku o smlouvídi uzaviran^di adhezním zpdaobem.

pqjijtěnl je sjednáno pnwtřednictvfm a na základě infbnnad podytnutých pqjHtovadm
zprostředkovatelem RENOMIA, a. >., se ddkm Brno, Holandská 874/8, PSČ 639 oo,
lC 483 91301, zapsaného v obchodDÍm rejstříku vedeném Krajd^m soadem v Brně, oddfl B,
dožkasgso.

CZCASAaSlSo-us



PpjiWný (finna/náaev, sídlo, lC)

PodnikateUtá iSinnost pqjiit&iého

Územní rozsah pdjiftění

Volba "ClaimsMade"

Datum a čas vniku pojištěni

Pqjiatnádoba

Limit pcgiatného plnění

Sub-Iimit: KřKoví odpovědnort

Sub-Iimit: Škoda na promgatém nebo
propachtovaném iiuueťku

Sub-Bmlt: Škoda na osobním cugeťku
zaměstnanců, žlenů orgánů a návitěvnlkt
pOjižtěného

Sub-Iimlt: NáUady na obnmu v trestnfm řízení

Sub-limit: Osobní odpovídnost pK ziihninifnf
cestě

Sub-Iimit: Povinnost k náliradí ůjny prodejců

Sub-Iimit; Regresní nároky zdTavotnich
pdjištoven ve vztahu k zaměstaancflm

Sub-Iimit; Staienl výroUm z trhu

Sub-Umlt: ŠIaxty v dfldedku zneíiitěnl
životniho prostředí (Environmentáhif (yma)

Sub-lunit: Čistá finnnCnf Škoda

Sub-Iimit: Montáž a demontíiž

Sub-Umit: Převzaté věd - vozSSsy Kahxiar

Spoluúčast pro viechny pojistné událostí s níže
uvedeními výjimkami

Spoluúčast ve vztahu k ppjistným udSloatem
podle náflledujícfch rozšiřujících ustanovení:

Sazba pqistného

Pidlrtné

Druh pqjistného

Bankovní účet pro platby pojistného

Hzeflská tepUucnaki, a.a., se sídlem Hzeň, Doubravecká 2760/1,
Nehodní Pfedměstf, PSČ 301 oo, IČ 49790480

dle Výpisu z Obchodního rejstříku, který je uveden v přDoze

Česká republika

12.02.2025 0:00

12.02.2025 -11.02.2026

Jednorázové pqjistné

Pojistné je splataié na účet pqjiBSovadho zpnMtředlumitde iiido
edený u Raiftiaenbank a.s. Pojistné se považuje za

zaplacené okamžikem připaínl pojistného na vfSe uvedený účet.

Variabilní symbol plateb 28l8o
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Součástí tóto pqjiatné smlouvy jsou pojistné podmlnlgr Pqiftěni odpovědnosd véně 1/2020. Tyto podminly mají pfednost před
zákonnými ustanovminri, od kterých se lze odchýBt. V přlpadí rozporu mezi toutB pojistnou smlouvou a uvedeními pojiBtnými
podmínkami mají přednost ugtanoveni této pojistné smlouvy.

OSTATNÍ UJEDNÁNI:

Sjediui^ limit pqjiitěnl odpovědnosti pod tomto pqjiatnou amlouvou sdílí společný limit plněni spcijiatoou smlouvou
i. CZCANA26902 -125, která bude prioritní v případě níroka pqiitěných uplatňigídch právo na pojistné iďněDÍ.

Odchylně od iSánku 4.11 podmínek se pqjiStěni vztailiige na odpovědnost pojižtěného za újmu vyplývající z provozu a držby vozidd
a pracovnichstngfl (mMďrii Kalmar), kteié pojižtěi^ používá k podnikatelské iiinnosd ve vlastních nebo pronajatých provozních
prMtorích. Toto pojištěni se viak nevztaliige na případy, kdy takové vuridlo nebo pracovní sb-qj je pojiftěn nebo by měl být
IXtJiStín ďe zákona č. 168/1999 Sb. o pojištěni odpovědnosti za újmu způaobenou provozem TOzidla a o změně aSkteifcb
souvisgfcích zálmaů (zákon o pqjiSténí odpavfidnoati z převozu vozidla).

ZávérečnA uiednání

Pojmy použité v této pnjistné smlouvě mají stejný význam jako pqjmy definované v pojistných podminliich.

pqjistník atnmge, že byl před uzavřenim tóto pcrjistné smlouvy seznámen s pcijistnýnri podmlnkanu a mil je i text této pqjistaé
sanlouvy mocnost prostudoivat, rozumí jim a souhlasí s nimi.
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VPn2e
(Kgistftd: Chubb European Group SE, orgamzaíní doiika

VHzni
pqjistnflc Plzeňská tepUrenské, a.s.

KMohy, které jsou nedflnou soulSéstf této smlouvy:
L PodmlnJiyPqjižtěnl odpovědnosti
2. y^pispqjistnlka z obchodního ngstffku

Chubb. Insureď'
Chubb Buropem Omi^ S^ oiB^IIIdht dd^ ač dd^m PoUttnl 6ao/3, l86 oo Fw^ ̂  IdautfflkBťpI ťtato 278 93 7% BWM^V ob^^
nadem v Tfve, oddfl A, vlo&a 57233, Je aůSSsa^m. atrodam spatíCaaňi ChuU* Banpuin Gmqf SB, kturá N Hdl lutaaownbnl &uwouartél> rikuiu o p<dUft(nti
Feglrtiróifm ťUem 480 3^ 3741^ Nuítene a ddlem; U Ttaar Caipe Mém, 31 Plu> d< CoicU^ E^laudn Nc^ 92400 Oai^^
mí plně .|dutttf atU^nt li^pttál m ^ 896^7^66^ C^n  Eunveu GtaiW M Je w RraiuU OBtávD^
rfwtatfou CACIW4*F11W ̂  Bud^^ M9a459* 7B436 PARIS CEĎEX 09. Óigiiiun do^^
můfelýt odBtaA od prim Etaude.

Oimbri ůd^ kteri iwdffbdito nim [^ffeadně vdfanu pqjUfamdnm maU^ pro uplan^
n^AZhHÍdABhocInmfffliKihilch4dii[td, niili(ni^riwtíí^V/Ti^
Mt|j^i fl *n n" wvfSiw^ 'ď- dfllj||llrtlBUll**Il**R**L*lT^OTfítbinfthCT 
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Pojistné podmínky pro pojištění
odpovědnosti včetně
odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku

Verze 1/2020



Pojištění odpovědnosti včetně odpovědnosti za ú"mu ůsobenou vadou výrobku

Vztah p<dlrttdc, p<dirtnflu a pl(|Utěnflu> v souvidosti 8 pojižtěnfm odpovědnosti se Bdi pqistnou smlouvuu a těmito
pcgistuými podmínkami, které twriSjtgf saníást.

Věnujte prosím pozornost tímto pqjistným podmínkám, zejména pak lutanoveDÍm, která omeziijf rozsah pqjHtěnl.

Stova a 6'éze, které jsou v tfchto pqjistných podmínkách zi^razněfly tučně, nuui zriáštní význam, kteiý je uveden v iilánku 3
Dffe.

l. Pojistné nebezpeíí, Pojistná událost

pqjlatnuu událoatí se pro účdy tohoto pojiilSní rozumí vznik privDÍ povinnosti pqjiitíného nahradit ťfetf osobě <dmu,
kterou ji zptaobU v souvislosti se STOU podnfluitéldum Bmioatí, pokud ke vzniku takové 4)my došlo náhle a neočekávaně
bghem p<dlatné doby a na pojjlitěném éaemf, ledaže je v irfidainém ustanoveni pqjistné smlouvy H pqjistoých podmínek
uvedeno jinak.

V případě p<dlrtné inUUortl podle pfedchozBio odstavce pod^tne pqjladtd pqjlšttnému pqjistné plněni ve fimně náhnróly
<Jmy v penírich a dále náhrady náUadů a výdajů, a to za podmínek uvedených v irffdufaé pqjistné smlouvě a tóchto
pojistných podmínkách, ai do v^ie v nich stanovených limitů p<(jistného phičnf.

Toto pojiftěnl se ajednívájáko pqjiitM ikodové.

2. Rozšiftijíd ustanovení

Pokud je tak uvedeno v pojistné smlouví, poslytne pqjlrtltri v případě vzniku p<diatné událoatf, jak je vyinezena
v pfedehozim Oánku, pqjistné plněni v rozsahu poďe níže nvedei^ch rozilfidldch ustanoveni.

Pro pqjiBěnI podle těchto roziifnjicfch ustanovení (vietně (rflpadů, kdy je p<dUttn^m aunfatnanec B Hen urginu
pcJUttného, pdďípadí jiné oaohy) platí viechna obecná mtanoveni, včetně vflvk, uvedená v těchtn pqjistních podmínkách,
není-U v přMniném roriHřuJídm mtanovení výslovní uvedeno jinak.

Pokud je ve vztahu ke konkrétnímu rozšiřujfdmu usfanovení v pcgiBtné smlouvě uveden mUimit, bude pqistné plněni
z takového pqjiitěnf podytnnto marimélně do v^ie takového auUimitu za jednu a všedný pqjtotné událiwtí z takového
pqgt&ri.

2.1 BMžová odpavědmmt
Pokud se pqjiitění podk pcjiatné smlouvy vztahige na vlče pidUtiinýdi, podytne pqjiadtd v případě pcjflrtné
ndilortl pqjistné plněni každému z meh ve shgném rozsahu a za 8tq"i^ch podmínek, Jákoby kaí^ ptdUlěný uzavřd
CTláitni pojiatnou smlouvu; to platí i v případě povnmosti jednoho p<dUtčného k náhradě <ymy jinému
pqjljftiSnému, B výjimkou oaobnoatnl <yn<y (v případě povumoad jednoho ptjUtčného nahradit jinému
pqjUtéaému OBobnortnf <ymu, taty nebude pqjistné phiěni z tohoto pqjiftíní podgrtnuto).

2.2 fikudanapnnud-Émnébopropadituvanémnudefku
Oddílně od článku 4.5 °Be P°dq*> P<dlrtltd pqjiatné plněni v rozsahu náhrady vtcné iBudy na nemovitosti
(víetnB vybaveni, které je s ni pevni spqjeno) užívané pqfUttnýni na základě smlouvy o nájmu či pachtu nebo
leasingofvé smtouvy v souvislosti s jeho podirikatélakou ífanuwtí, kjqfž náhradě je pqjUhěný povinen.

Pqjiitěnl podle tohoto rodiřujldho ustanoveni se vjakveďe obecních výluk podle článku 4 nBe díle DCTztnlnfle na
jakoukoB věcnmi iikodu, na jqflS DÍhradu má pqjlitěný prívo z jiného pqjiitěni, včetně pqjiitÉDÍ mfljetku.

2.3 Škoda na oaol>nfmnu|jetkuauně<taumců. Senu orgánů a nAv<tí'vnIUp<()Utilného
Oddílně od Hanku 4.5 nlite poskytne pojlitítél poijistné plněni v rozsahu nihrady věcné Hmdy na osobnim nuuettu
(včetně motorových vozidel) patřfd zamfabumcbin, statutárním orgánflm pOjjUtBného a jejich Henflm, člením

sprivní rady a kontiolnlch oigánú p<(jiitiSnÉho a návStěvnfltttm poJUtiiného, ke které doilo v souvidorti
a podmUutriakou iSinnostf ptjHttného a kj^jB níhnděje pcjUttný povinen.

2.4 Osobni odpnvčdniMt pH mihninlfnf čertě
Poijirtitd podgrtne pOjjUtčnému, poiďipaď! na jeho žádost ďenovi orgánu p<dUténflu> či zaniěfftnand

pOjjUtčného anebo manželovi H manželce těchto osob (včetně osob v registrovaném partneratví podle přldu&^ch
primrich předpisfl), pqjisbaé plnění v rozsahu nahnity <Umy na zdraví a vicné Hmdy, ke kterým doSlo v prbběhu
dočasného pobytu těchto osob rnnno pqjiitěné území v snuvisloeti 8 podnikatetokuu flmiostf, pokud byla těmito
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osobami zpisobena a tyto osoby jsou kj^jí nahradí povinny; takové osoby jsou pro účely tohoto rozšiřujicfho
urtanovenl považovány za pqjUtěné.

Pqjiitinl podle tohotn rozjiřujfdho ustanoveni se v8ak vedle obecných vftttk podk člínlm 4 níže dále nevztahuje na
jakékoliv <ymy na zdraví B věcné škody:

a) na nemovitostech, které vlastni nebo má vn^jmu či pachtu pCjjUtínýnebo jeho osoba blízká či osoba, kteráje
žlenem podnikatelského seskupeni s pqjUtřným;

b) nakterousevztahujejakékolijmépqjištěDljnebo
c) jakékoli manuflnl práce mimo území člemli^ch států Evropské unie.

2.5 Pnvinnnrt k náhradě <yn>y prodejců
Pojistitel poskytne pojistné plněni v rozsahu náhrady <d"y ". adravf a věcné Htody, ktaié vzmkfy v aouvidosU s
vadou v^robka pcgiitěného, k jgkhž nahradí je povinna osoba, která takový výrobek v ráma svého běžného
podmkánl distribuuje nebo prodívi a kterije uvedená v pojistné smlouvě; takoví osoba je pro účdy tohoto
rozšiřujícího ustanovení považována za p^ifitónťho.

Pqjiitěnl podle tohoto rozjiftgidho ustanoveni se v8ak vedle obecných v^uk podle aánku 4 níže díle nevztfůiuje na
jakékoliv ťjmy na zdraví H věcné ikody, které vznikly v souvidostl s:

a) jaymilmli zárukami či ujištěními a dalHmi přivý z vadného plníni, nad rámec záruky podgtované či schválené
pBdlitóným;

b) jal^nrikoU úpravami výrobku provedenými prodejcem H jinou osobou než pqjUiténým;
c) vybalením či novu zabalením výrobku, ledaže k rozbaleDÍ doilo výhradně za áiélem kontroly, předvedeni,

pnnedení zkously nebo výměny součástí výrobku podle polenu pcJUtónéhn B takový Týrobek hýl poté znovu
zabalen do původního obalu;

d) předvedením, instalaci, údriEbou nebo opravou výrobku, s výjinikoupfedvedení výrobku u prodejce
v souvislosti s prodejem vfroVk&;

e) výrobkem, který byl po distribud nebo prodeji pqjUtěn^m opatřen etiketou nebo novou etiketou nebo
ozna&nim nebo tyl použit jako obal, součást nebo přísada jiné věd nebo látíyprodegcem nebo pro DEJ.

Pqistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení nebude poskytnuto jakékoB osobě, která poijUtěnému v^rubek
Hjakou]mBjehočá8t, obalnebojinýpfedmět, kteTéhojev^n>bek80učá8tI, dodala.

2.6 Vteyesai nároky zdravotních ppjiftfaven ve vztahu k zanaéstnancflin
Odchjtoě od článku 4-4 tfchto pqistn^ch podmínek poskytne pqjistftri pojistné pln&ll v rozsaliu nároku:

a) zdravotní pqjiWovny vůči pi(|Utěnému na náhradu náUadů na zdravotní péči poslytovanouzaměstnand
pqjifiténého, kteiý uta-pfl pracovní úraz nebo nemoc z povol&aí v dúsleďm zaviněnďho poruSení povinnosd
pqjiitěDým a v souvislostí s podnIkatriBkua čimMMtí pnjjlittného, a

b) orgánu nemocenského p<giitěDÍvůiip<j)Utínému na regresni náhradu vyplacených dívek nemocenského
pcgiSténí z důvodu uvedeného v irfedcharim bodě.

2.7 Stažení v^roUm z trhu
Odchytoě od článku 4.6 niže poslgtoe pojflsdtd pojistné plnění v rozsahu néluady niie uvedených náUadfl, kteié
p<dUtěi<^ vynaltíiil s předchorim souhlasem pnjladtrie v písemné fmmě, nebo které vynaložila třetí osoba a k jgichž
náhradě je pqjUtěný právně povinen, v dflsledku vady výrobkA, o které se pqjiitěný poprvé dozvěděl a kterou
oznámil v písemné fbnně pCjjiadteU v průbíhu pojistné dohy, aviak pouze, je-li vada výrobku dflsledkem jedné
nebo více z aSĚe uvedených okolností:

a) neAmyslnďio a nahodilého opomenutí pCtlUtčnéhospoďvqídho v nepoužití, Depfidání, nezapra<!ovánf B
nqrfimišeDÍ laťky, maferiílu nebo akííky vfrcWlsa, ktaráje obvyUou součáati takového i^iuUni;

b) nelimyslného a naliodflého použití, zapracovýni, pBmfšeni nebo záměny Skoďivé látíiy, materiálu nebo aoužástí
do výrobku p<dilitěným;

c) pqjiitěn^m neúmyslně způsobené vady nebo nedostatefinosti výroby, designu, sloučeni, smíchání, balení fi
oznaíení, avšak pouze pokud tato vada nebyla v přisluiném oávčtví v době, k^y k ni došlo, obv}*lá, respektfve
nebyla v takové dole za vadu považována.

Staíení výrobku na základě rozhodnutí orgánu veřqné správy, soudní moci íi jakéhokoli r^ulatomího orgánu je
rovněž povaiiovíno za pqjÍBtncm událoat podk tdhotn roďiřujldho ustanoveni, doilo-U k takovému staženi
v důsledku některé z okotoostf uvedené pod bo<fy a) až c) výie.

Pqjistné plnění z tohoto pogiit&af bude paalytnuto pouze v souvislosti s přuněřenými a účelně .vynaloíenými náklady
vynaloiei^mi výluiině v souvislosti se staženim v^roUdk od kupi|jíciho, distributora nebo uBvatde a/nebo jejich
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Ukvidad, pokud by pouíitf, spotřeba nebo skladováni výrobUk zpíaobilo nebo moMo způaobit <ymu na zdraví
tfetích osob nebo věcnou Hcodu na nuuefku ťfetích osob, a to na:

a) zrchgněnl oznámeni vady výrobkb v n(mníA, iasopisech, pro8tředmctvim rádla, tBlevize, korespondence H
jiného prostředím komunikace;

b) dopravu výrobkA od kupujicflio, distributDraíiuživatBle do místa uriSenéhopcdUtiin^in;
c) zajištfai doiiasn^ch pracovDÍch sil, které nejsou stávajidau zaměstnaná pOjjUttného, a zvýiené mzdové náklady

(víetně iiáhrad za práce přesčas);
d) na přepravu a ubytování zamAstnancfi pc(jifttěn?ho;
e) nájemné za nájem dočasného stíadu stažei^ch výroUk&;
f) řádnou BlmdaristaženjrehvýTObUl nebo obalového materiálu, který nelze znovu pouíft.

Pojistné plněni podk tohoto rozšiftuidho ustanoveni bude poskytnuto ve vfS vfSe uvedených nákladů po odeítení
v8ech inkasovatetoých vymáhatelných náhrad a vrácených plněni a reaUzovan^ch úspor.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že pqjistné phiěni podle tohoto rozSiřujfdho usbmoveDÍ bude poskytnuto
maidmálně do y^Se sublimitu pcgiatného plněni pro stažení výrobku z tehu uvedeného v pojistné smlouvě. Pro ú&fy
stanovení v^ie pqjistného plněni a aplikad sublhmtu se všechny náklady v souvislostí se stažením výrobku vynaloíené
na staženi rflzných typd, druhů a modelů jednoho v^roMm považuji za náklady vyplývající z jedné pojjlstné událosd.

Odchylně od iEUmku l pivního odstavce se pqjiitěni podle tohoto ustanoveni gednává na prindpu .clainu mode"a
vztahuje se pouze na nárolgr k náhradě újmy poprvé vznesené vtH pqjUtěnému béhem p ()totné doby (za okamíik
vzniku pojistné události se taty bude považovat vzneseni tohoto nároku) a p<j)lrtltdl oznámené během pnjjlabié
do1>y nebo do 30 dnů odjglho skončeni.

Na pqjiitění podle tohoto rozHřiflidho ustanoveni se vztahuje retroaktivní datum uvedené v pojistné smlouvě, tzn., ie
toto ppjiitění se vztahuje pouze na staženi výroUků, které byly prodány nebo dodány po takovém retroakdnilm datu.

Pqjiit&il podk tohoto rozšiřujicQio ustanoveDÍ však veďfi obecných vflvk uvedeních v článku 4 níie dále Devztahige
na:

a) staženi:

(i) jakýchkoBv jílech vfnMstt, a to i výrobkb, které jsou podobné výrobkbm, ktaých se t^ká pqjiatná
událnrt podle tohoto rozšiftglcího ustanoveni;

(U) výrobků, které jsou stgné maílynebo názvu, ale jiné Šarže než vfroUky, u ktei^ch tykl stanoveno, že
mohou týt pHSmnou újmy podle tohoto rozšiřujícího ustanovení, jsou-li tyto výroMiy odliSitdné podle
Sarfc, kódu nebo jiným způsobem;

b) ZhorSenS, rozkladu nebo přeměny výrobku nebo blfžid se konec doporučené nebo achvélené trvanlivosti či
žhrotnosti výrobku;

c) ztrátu dův&y či prefierend zákazníktt vtíetně jal^ÍEoli náHadů Dá obnoivení nebo riakání taluyvé důvěry nebo
zvýšení preferencí fi jiné nááledné ztráty plynouci z výše uvedeného;

d) zmSny výrobku nebo jeho částí jakoukoB osobou odlišnou od ptdUtěného bez ohledu na to, zda k takové změně
došlo před uvedením výrobku na trh či poté, a dále jakéhokoli úmydného jednáni fi opomenuti pidUténého;

e) jakékoli vady či poruchy výrobku, o kterých pcdliftiný věda nebo má vedet, íe budou mít nebo by mohly mít za
následek vznik pcjjfatné udíloatl;

O jakékoli událosd vyplývajid z vyrobím prodanďho nebo dodaného před retroaktivním datem uvedeným
v pGgistné smlouvě;

g) stažení jakéhokoB výrobku bez pHměřené domněnky, íe jeho užití, spotřeba nebo ddadovánf zptsobi nebo může
zpflsobit <dmu na zdrávi nebo věcnou ifkodu;

h) použiti jaliýkoBmateriélfl, které jaouzakizanéHkteré byly ozna&né za nebezpeinépififjluiným orgánem vďejné
správy fi jiným obdobným oigánem;

i) jakéhokoB jednáni nebo opomenutí auněBtmmců pOjfUtěného, o kterém statutární orgán pqjiiitinéhn či jeho
flen, den dozorčí íi správní rady pqjUténého fii jakéhokoli konb-ohiího orgánu nebo kterýkoli vedoucí
zaměstnanec vědSl nebo měl vědět;

]") jakéhdkoU amluvnflio ujednáni, na záUadě kteróhoje pojjiitčný povinen uhradit jakékoli náklady íi jiná plnžní
v souvislostí se stažením výrobků, ke kterém by bez existence takového amluvnlho ujedníni nebyl povinen.

2.8 Škody poďe Wiknn* o přechá>enf ekologické <|)mě a oj<ál napraví
Odch}toě od Hanku 4.12 níže poskytne pqjlstltd pqjUtínému pojistné plněni ve vf& náUadú na odstraněDÍ
zneiUtční a ortatnich niUadů v rozsahu podle rikona čldo 167/2008 Sb., o trfechézeni ekologické týmě a o jeijf
nápravě a o změně některých zákonů, vynalaíených pojUtifiným v souvislosd se zneÍUtčníin na nugeťku, který
pcguStfiuý'Mastní nebo který má v irógmu fi pachtu nebo v pfípadě, íe k talEovému stavu zneťašt&ní dofflo na tomto
mqetku, pod nim nebo se z tDhotn majetku Sffí, a ID na zéUadí úřednfho rfaahu uHněného poprvé proti
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ppjUtčnému v prttběhu pojistné doby a oznímené p<(jiatíteU v průběhu stejné p<()lBtné doby nebo ve lhůtě 60
dnů poj^jím uplynutí, za podmínky, že toto aiečUtiSnf nastalo:

A. NovímečUtíní
po retroakdvním drtu pro znečiiitčnl životního pnwtředi uvedeném v pojistné smlouvě;

B. Historické zneďitění
irfed retroaktívním datemi pro zncíyjtóní životního prostředí uvedeným v pqjistné smlouvě, pokud o něm
pcdiitčný (H jeho pnvtřeDý zaměrtnimec) nevěděl či nemohl vědět.

Odchyhě od článku l prvního odstavce se pojijtžni podle tohoto urtanovenl gednává na prindpu ,cfa&ns madť a
vztahuje se pouze na náioly k náhradě týmy poprvé vznesené VŮH pi(|iitinému bBiem p ()l>tné doby (za Okamžik
vzniku pcdlstné udiloatí se tedy bude považovat vzneseni tohoto nároku) a podirtitdi oznámené během ptgfatné
doby nebo do 30 dnů odjgflio dumčení.

Pqjisfaié plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení v8ak nebude kromě obecních výluk uvedených v Slaním 4 níže
poslgrtnuto rovněi zajakoulioB újmu aouvia^jíd s K vyplýngfcl z:

a) olovanebomatBriélúobsaIiidfcfcholovonéboseknimjaUmUvvztaliujíd;
b) jakéhokoli stavu zneďítěnf, kteiý hýl giitín v prilběhu nahrazeni, opravy nebo jinoch činnosti spočlwtjid

v techmckém zhodnoceni jakéhokoli majetku ve riastmctví, nájmu či pachtu p<(jMStiSného nebo užívaného
pnjiiitČD^m na záUadí jiného obdobného právního titulu;

c) jakékoli změny ilastmctví nebo xmíay uživíní jakéhokoli majetku ve vlastnictví, nájmu B pachtu pqlUtěného
nebo užívaného p<(jiiitčným na základě jiného obdobného právnflio titulu;

d) poškození, ztráty moínosd užívat nebo sníženi hodnoty jakéhokoli mqetku, jehož dastnfliem nebo držitelem je
pcdliitiSný nebojakýkoB zamíatnanec anebo zástupce anebo které tyto osoby spravují B máji v úschově,
s výjimkou náUadú na odstnmiSnf zneíUtSnf;

e) <yniy na zdraví utipéné aaměstaancem (včetně bývalého zaměstnance) v souvisloisd B phiéním pracovních
dholA pro pqjiiitěného nebo v přímé souvidoetf s nim;

O jakéhokoli úmyshiého porufení (at již jednáni nebo opomenuto jednat v souladu s pfidu&i^mi právními předpisy,
rozhodnutím nebo polynem orgánu vtífcgné správy Si soudní mód nebo jiného obdobného orgánu fi
pověřeného zainěstnance;

g) jakékoB újmy, na které se vztahuje pcgiítěni podle jiného ustanoveni těchto pqistných poáminek nebo by se
vitahovalo, doilo-U k vyčeipánl limitu ptjistného plněnf nebo se na ně vztaliqjejiné pujiit&il majetku nebo
odpovědnosti dodavatele jednaného 8 p<di<titdem;

h) jakéhokoli zneíliitění na majetku nebo iflfd se z majetku, jehož vlaBtnikem nebo dižitelemje p<dUtěný nebo
kteiý spravuje či má v úschově, jesďiíe se nachtízf mimo zemskou pevninu;

i) jakéhokoB povolení, povinnosti či podmínky vyžadované pfidufaým orgánem v suuvisloatí se stavebním
povolením a/nebo podle zákona íialo 183/2006 Sb., o územirim plánovinf a stavebnfm fídu (stavební zákon), ve
ZD&IÍ pozd^jiich předpisů;

j) Jak^CUmU materiálů či produktttprodai^ch, dodaných, upravených, sestavených, opravených, spravovaných,
navržených, testovaných, luunstalovan^ch nebo provozovaných p<(jUtěným či jeho jménem včetně kontgnerů,
bdění a označeni, které ngsou ̂ zidgr v drženi pqjUlěného v Okamžiku pojjlstné událosd;

k) jakéhokoB stavu znetUtčnl zjiitěného během nebo v dflriedlm jakékoli proUfdUgr území nebo v souvislosti
s Snnasd prováděnou pqjiStónýin v sauvislosti s .fiřednfin zásahem za účelem:

(i) ziskéDl nebo udríení povolení k instálad zařízeni nebo vybaveni na jakémkoli majetku vlastněném,
promijatém nebo propachtovaném p<()UtÉným;

(U) rozvoj nebo providěni konstrukce Či jiné činnosti na jakémkoli mfgetku vlastoěném, promuatém nebo
prupachtovmém pcdUtěným;

l) jakéhokoU atavu zneďitÉDf, kteiý se SfiK z nádiží nebo souvisgídho potrubí a pHsluienBtví, které jsou součástí
nádrže uaristěné nejméně z 10% v podzemí, o které věděl pověřený zaméBtnanec pcslUtčnéhn před
letroahtlvnlm datem pro znečUtění Hvutnflio prostředí

2.9 Čistá finanínl Škoda
Oddgdně od žlánka 4.20 niže poskytne ptjjistitd pojistné plněni v rozsaliu náhrady íisté finanžní škody, tj. újmy,
která nemá powahu týmy na adravi nebo věcné fflmdy (vietně flnanEnich škod z nich přímo vyplývfgldch).

Pojištěni podle bdioto rnziifujfclho ustanoveni se viak vedle obecných výluk uvedených v Banku 4 níže dále nevztahuje
na;

a) povinnost k náhradě finanční Škody vyplývfuidz/ze:

(i) prodleni ae splněním smluvní povinností,
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(u) stávek, pracovních nepolEqjfl, platební neschopnosti, neplněni flnančnldi závazkt, poruiení
protimonopolních zákonfl, poruSení Bmluvních povinností;

(iii) pomluv B jiného zásahu do důshgnosU, cd, vížnosd H soukromí, poruiení práv prflmydového vlastmctvi
vfetní práv k patentu, autorekích práv, práv k ochranným inimkám nebo obchodní filme s výjinikou (tjem
uvedených v článku 3.7 e) těchto podmínek;

(iv) ujiítíní či záruk, poruieníjednatdského oprávněni S porušeni povinnosti vflčivlasbiikfimCspolečnfldim,
akdonéřům H partnerflm) nebo investortm statutárním orgánem pqjUtiSného Či jeho iilenem nel> jin^m
ílenem orgénu poJUtěného;

(v) poskytnutí jaliýchtoli investičních nebo jiných finančnich duíeb nebo v souvislosti s jakýmikoli odbon^mi
duíbami podytovanými pidUtěným at již za úplatu H DikoB;

(ví) jakékoli skutefinosti známé pojiStftnému před datem úéiimosti tDhoto ustanovení;
(vu) jakékoli smlouvy ohledně uloáenl, zpracování nebo dodání pofiítačavých dat (viietně dodání ja^dikoli

mformad získaných z takových poéítaéových dat) za úplatu nebo za jakékoli jiné protiphiění;

b) jakékoli néUady na demontéíe vadného výrobku a montáž výroMm bezvadného;
c) povinnost k náhradě újmy vypl^vajid ze vzyemnéhoovBvňovánimeri počítačem nebo poíftaíovýmsytémem

tiřetf osoby a pofltačem nebo počítačovém ayrtémem:

(i) patřícím pojiiitónému,
(ii) zalcteiýjepqjifitéDýodpovědný.nebo
(iii) který provozuje tifed osoba jménem ppjtítěného

2.10 Montáž a demontáž

Odchytoě od aínku 4.20 níže poskytne p<dl8tftel pqistné plnění v rozsahu čisté finaDSDÍ ikndy, 1j. újmy, která nemá
povahu <dmy na zdraví nebo věcné iamdy, (víetně finanÍDÍch Škod z meh přímo vyplýwgiclCU,
a která vznikla třetí osobě v souvislosti s vynaIoiEenim nAUadů na demDDtáž vadných v^roMA dodanýcb pqjlítén^in,
jcgich odstran&ií a na opětovnou montáž v^robkft bez vad.

pqjiítěnl podle tnhotu rozSifujidho ustanovení viak vedle obecních výluk uvedených v Elánku 4 níže dále nevztaliuje
na:

a) iďpady, kdy ptjjUtěný sám nebo sv^m jménem a na svou vhstnl odpovědnost instaluje nebo provádí montáže
vadných výrobkfl, za výrobky bez vad;

b) náklady spojené s nákupem výrobků bez vad, včetně nákladů na dopravu poškozené straně;
c) jakékoU výrobky, pokud jsou souiástfletadd nebo plavidel.

V případech, kdy demontáž vadných v^robktt není moini, ekonomicky (Mpraveďmtelná či účetaá, poskytne
p<dlitltd pqistné ptoěni v rozsahu náHadů vyiuložených tfetí osobou na jiný způsob nápravy vady, než je nahrazeni
vadných v^robkA, yna"mAl"fi vSak ve výši, která by byla poflkytnuta, kdyby k nahrazeDÍ vadných výrobkft dofilo.
Jestliže lze odsbmrit vadu dodaného výrobka v zabudovaném stavu a výměna není nutná, nqrou opatfeni Dá
odstran&ii závady považována za způsob nápravy, na který se vztahuje pcjiítěnl podle tohoto ustanoveDÍ.

2.u Možnost volby ̂ slalmsmadc"
V pcgistné smlouv6 mflíe lýt dohodnuto, že se pqjiStfiní gednává na principu "dauns T?iadeM. Vtákovém případě se

pcgiSténí vztahuje pouze na nároky k náhradě újmy, které byty poprvé uplatněny vůči pojjiftínému bťhem pqjlstné
doby (za okamžik vzniká p<(jiatné událoatí se tedy bude považovat okamžik uplatnéní tohoto niroku) a pqjlsdtell
ozDámeny během pqjlrtné doby, resp. do 30 dnfl odjgího skonieni nebo do 30 dnů ode dne, kdy se vzDCsení
takového nároku dozvěděL

Pro pojiStfiní gednané na principu ncfaíms made" se uplatai DAslediyící podmínky:

a) Retroaktivní datuin
pqjiStěnl se vztahige výluíně na povinnost pljjištíného k néliradě <ijmy zaUádf(jici se na poruieni povinností
pojiBtftného nebo jiné příslušné právní skutefinosti, k niž dafflo po datu uvedeném v pojistné smlouvě jako
"retrofdctwní datume a zároveň před uplynutím pojirtné doby. Pokud v pojistné smlouvě není letroaktivní
datum uvedeno, za retroakdvnl datum se považuje datum poťáťku pqjiStěnf.

b) Dodateinélhftta
Dodatečná lhůta ("rffeoovery peribď') znamená období 12 měsíců nebo jiná doba dohodnutá v ppjistné smlouvě
bezprostředně navazujld po uplynutí pqjistné doby, během niž mflže ptdiiitčný za podnrinék tohoto ustanoveni
a ostatních podmínek upraveních v pojistné smlouvě, resp. těchto pqjistn^ch podmínkách, oznámit níroky
uplatněné VŮH němu během této lhůty z titulu povinnosti k náhradí újmy aMádtljfd se na poruienl povimiostf
pojiilíného nebo jtaé přiduiné právní dmteínosti, k niž doSlo před uplynutím p<(|lstné duby. Právo
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pqjitnflu roriBHt pqjiftění na dodatečnou Diůtn,jakje uvedeno v^ie, mugi být uplatněno o<nilni<nfm
pqjiatítdl ve ttútě do 10 dnů od uplynutí pcdtotné dohy a Je fiSnní až v okamžiku ďira^ dodatečného
pojistného v ptoé v^fi.

Pqjiit&ni mtže být prodlouženo na dobu trváni dodatBÍné Blity podle tohoto žlánku pouze v následqjfdch
idfpadech:

(i) pokud pojlrtitélodmftne obnovit pqistnou smlouvu, na záMadě<ihrai(y dodatečného pqistného w výa
dohodnuté s pojlsdtriem; nabídka pcjtodtde dhledně podmínek, limittt po|istného pln&ii nebo
pojistného idf obnoveDÍ smlouvy, které se UM od pojistné smlouvy, jgiž p<dtoná doba knnH, se nepovažqje
za odmftnntí obnoveni pojistné smlouvy;

(ii) pokud ptdistnfltodmitne obnovit pqjistaou smlouvu, na záUadifflnady dodatečného pqjistného ve výB
dohodnuté s ptjlrtltelem.

2.12 Věd převzaté
Odchylně od Hanku 4.5 nffe poakytne p<(jhtítd pqjistné plněni v rozadiu věcné Brndy na nudetku, kteiý pc(jUtčný
oprávněně nHvá, spravige, dEladifje, irfepravuje nebo ho má v řádní, poctivé a pravé držbě z jiného dflrodu za (S&lem
phiěnl sv^ch nnluvnlch závazkft tradicích <e tohoto nuuetku.

3. Definice

3.1 ňuuin orgánu ae rozumí statutíuní orgán pq)Utóného nebo jeho člen. Clen správní mety nebo dozorčího orgánu nd>
společník pqjUtiinflio.

3.2 Houbami se rozumí jakékoB typy hub vfctné plfanl, mykotorinú, sport, výtnnfl, výparů a jal^tOB jiných látek
produkovaných S vypavSSaf<Si lioabamfc

3.3 UmltempidlstnéhophriSnÍBemzinnihomíhranfcepIněnlpqjlatitdcnvedenivpqlistnésmtouvÉaakaždoujednua
viedmy pcdiatné udáhwtf z tohotn pqjiftěnl, kteri nastamm v prflbghu každého roku trváni pqjBt&il, pokud není
v pqjutné smlouvě uvedeno jinak, vieduy událostí vyplýngfd ze slgné nebo podobné SkutečnoBti, Okolm>d nebo příčiny
se považují zajedno p<41abu>u luUUoat.

3.4 NáUiuly na odrtrančnímietliitiSnl se rozumí pHmBeaé náklady vynaložené s předchozím písemném souUasem
ppjlrtltóle na prošetření, z[iSt6ní rozsahu, monitoring, odstranfiní, zmenBení, neutializari nebo Mmfwnf Síření atavu
zneiSUtfenÍ v rozsahu vyžadovaným pHsluinjými právními předpisy na ochranu životního prostředí; irfedchoiri aouhlaB
ptdirthde není vyžadován pouze v pHpadě bezprostředního vážného Ohroženi lidakého ihota nebo Hvotnlho prostředí;

3-5 NéUadyaT^d^jlserozumS:

a) jakékOBnáUady, ]iteTéjep<|jUtěnýpovinenDahraďttfeUo<oběv80u'rish)8tÍ8p<dl>tnuuudilo8tf;
b) nakladly právního zastoupeni vynaložené s předChozfmpiseinitýmsouUaaempqtiatltde v aouvidosd se

zastnnpenim v soudním flzeai (vfetně přípravného řizeal v trestním BzenO;
c) nlfe uvedená částka, kterou pqjiatitd poskytne, pokud ae bude na jeho žádost níže uvedeni osoba účastnit

aoudnflio řtenijako mědefc

(i) statutami orgán pqjištěnéhofi jeho iilen, Sen správni n<ly fijakéhokoB kontrolního orgánu pqiitčného
nebo společník pqjiitiného 10.000 KiS za den

(iy ja^koU zaměstnanec pqjiit&iého 5.000 KS za den

3.6 Občanakým zdlmnflntm se roaunf zákon JSsSo 89/2012 Sb" občanaký zákonfk.

3.7 Om>bn<>tnl tymou se rozmnljakíkOU újma na přirozených právech odliiná od ťjiny na zdraví, ke které dqjde
v dddedku některého z níie uvedeaýBhjednínI:

a) omezeni svobody pohybu fi pobytu nebo křivého obviněni;
b) neoprávněného vstupu nebo vyB tčhování íi jiného obdobného zásahu do soukromí;
c) pomtavy či nčkalosoutěžní jednáni v aouvialosti s reklamou pctfUtóného;
S) zneužití jal^holi reklamních motivivrddamčpqjHtěného;
e) poruienlautnnk^cii práv či práv na ochranu duievnlho vlastnictví v souvislosti s reUanumptdUtčného,

viietně práv .uuvli^jlcfin . derignem.

V pKpadě vfee jednání, které vedou ke vzniku osobnortnf týmy:

a) setato jednáni považuil za jedno jednání, stfm, že za dkamíikvzniku tohoto jednínlsepovaiifle okamžik, kdy
ddlo k prvnímu z nich v priUiěhu pcjlrtné doby;
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b) pojistitel neposliytne pcriistné plnění za jákíkoB jednáni, ke ktBiým doSlo před poiátkem p<<ji>tné doby,
c) pojirtltd neposlytne pojistné plnění zajatákoB jednínl, ke kteiým doSlo po kond p<(jlrtné doby.

Owbností <ymuu se viak nerozumí jakékoli újmy v souvislostí s ochranou oaobnfch údiu* (víetně jakýchkoliv
nákladů na opravu nebo odstranfiní osobních údajů) ani pokuty fi penále uloíené Úřadem na ochranu osobních údqů
ani jiným obdobným orgánem, a to i pokud jsou ulažeoy třetí osobfi, která upktní právo najgkli náhradu po
pojištěném.

3.8 Oatatnimináldady se rozumí jakékoB náklady a vídaje, které je p<dHtSnýpovinenuhTaditnazáUaděúředaflio
atsahu a níu<<ly . vfiliiji >ynil1n>jiní < phulnhnzfni plamnným anilMnatnn pC jjJBtitele;

3. 9 PodnikateUkou činností se rozumí íimio8tp<(jiiténého uvedená v pqjistné smlouvě a dále:

a) íinnosdsnieouviseglcIiSpočlngI-Iiv:

(i) prodegi nebo dodá^ách potravin a/nebo nípqjů nunértnuicflm Bjmým osobám;
(U) zigiítovánl služeb požímí ochrany a první pomád pojfUUSn^m a údržbě prostor, které pcgiitiSDý vlastni

nebo oprávněně užívá;

V) zajiWovéni sportovDlch a jiných obdobních spoUienských akdvit p<dUtěným, jsou-Ii primárně určeny pro
zamíatnance pojiitiiného.

3.10 Pidlstftdem se rozumí Chubb Eurapean Group SE, se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Pláce děs Corolles, Esplanade
Nord, 92400 Courbevoie, France, jednfgid prostřednictvím oditěpného závodu zahraniční právnické osohy Chubb
European Group SE, organizační sloika, se sídlem Pobfežni 620/3, i86 oo Praha 8, identiflkaíní číslo 27893723, zapsané
v obchodním ngstřiku vedeném Měatsl^m soudem v Praze, oddfl A, dožka 57233.

3.ll PqJistníkem se rozumí osoba* ktierá uzarfda pcgistnou smlouvu s pqjtsdtdem a je povinna platit pojistné.

3.12 Pqjistnou dobou se roziuní doba uvedená v pqjistaé smlouvě, na kterou je toto pojištění sjednáno nebo kratší doba,
pokud je toto pcgištěnl předliasně ukončeno.

3.13 Pnjlstnuu luUUortf se ronuni vanik <|)my, kterou je pq)Utóný podle právnich pfedpisfl povinen nahradit třed osobě,
takjakje blíže definována v ílánku ivýie.

3.14 Ppjlstnýin nebezpeíiin se rozumí prftvní povumost ppjUtóného nahradit třetí osobě tfjinu, jak je blíže definGfvéna
v flanku l y^fie.

3.15 Pqjlshiýmririkem se rozimri míra pravděpodobnosti vzniku pitjiatné událostí vyvolané pcrjistn^m nebezpečím.

3.16 P<distnýmz<jmem se rozumí oprávněná potřeba ochrany pfednisledlgrpqjlrtnéudáIiMd.

3.17 PcSSStiĚssýin se roziuní pqjistaík nebo jma osoba uvedená v pojistné smlouvě jako poJiStfa^.

3.i8 PqjUtěnýinúzeinÍin se rozumí území uvedené v pojistné smlouvě.

3.19 Pověřeným zaničstnancem se roaunS současný nebo bývalý zaměstnanec p<()Utónflio nebo Clen jakéhokoB orgánu B
spok&rik pnjiitěného, který je povífen dohledem nad dodržováním předpisů na ochranu životnOio prostfeď a soiiladem
těchto předpisů v aouvislosti s jakýmkoliv nugeťkem, který pc(jUt6ný vlastní, má v nájmu, pachtai fii na základě jiného
obdobného právního titulu;

3.20 Právy aouvla^jfdml . dealgnem (trade dress) se rozumí práva vztaliujíd se k designu, vzhledu H zpracovýní výrobkt
a/nebo duiiéb včetně zpflsobujcijich prezentace a bdění.

3. 21 Rddainou se rozumí oznámení, lýkajíd se výrobků nebo služeb pqijiítěného, jehož účelem je aslofveni zákazníkft a
propagace, které je veřejně publikováno lusbo jinak zveřcgněno, a to včetně zveřgnéní pro určitou specifickou oblast trhu.

3.22 Retmaktivnfan datem pro anečiitěnfživutnihoprostřeffi se rozumí datum uvedené v pojistné smlouvě.

3.23 Cjmuu se roauni

<0 <yma na zdraví a věcná ikodavíetoěflnaninich Škod z nich přímo vyplývajících;
b) Shoda z omezení práva;
c) oaobnoatni<yma.

3.24 Újmou na zdraví se rozumí újma na zdrávi jakékoli osoby, a to včetně:

a) smrti, zranění a nemod;
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b) duievnich útrap, které jakákoliv osoba ubpf v dflsledku skutečné nebo hrozid újmy na zdraví.

3.25 Úředním záaahem se rozumí jakýkoli aásaliučiněnýčijakékoB rozhodnuti vydané přislu&iým orgánem vrfejné správy
v souladu s přfaluin^nri právními předpisy na ochranu životnflio prostředí.

3.26 Škodou z omezeni priwa se rozumí jakékoli ruienltibrinění výkonu prinrvyplývigfalch ze služebností práva na vodu,
sluiebmwd cesty či v dflsledku imisí světía či vzduchu ve sinyslu § 1013 obíanskfiho zákoníku.

3.27 Věcnou fflmdou se rozumí zmieni, fyzické poškozeni nebo ztráta hmotného nugefku.

3.28 Výrobkem se rozumí jal^kollv hmotný pfedmět, kteiýje prodán, dodán, upraven, vytvdfen, opraven, je předm6tem
služby, je navržen, (Brtován, instalovín nebo zpracovía pqjUtiSn^in ii jeho jménem, včetně obalu, baleni nebo oznaieDÍ,
který není v driiení pcdiitěného v okamžiku pojjlrtné udilosd.

3.29 Zaméshuancem se roziuni jakákoli osoba v pracovněprávním pomSru s pqíifttón^in. Zaméstnancem se dále rozumí
níže uvedené osoby, za podminjy, že vykonávající pro pqjiWného ímnosti v rémdjého podnikateldté iinnoatl;

a) agenturní zaměstnaná čiauněstnand jiného zaměstnavatBledoiasně přidělení pcgištónému;
b) 08ohy8amo8tatněvýděleÍDéčÍDnéposkytq)Id8lužbyprop<(jiftÉného, kteiéJ8(mobv^deprovéd&iyvrémci

pracovního poměru;
c) stéžisttnebobrigádnídpůrobícfupttjUtěného.

3.30 ZneiiiiitiSnfm se rozumí vypuštónl, rozSffeni, uvolnění nebo únik jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo tepelné látky,
vřetně dýmu, par, sazí, výparů, I^sdých nebo záaadltých látek. Chemických látek, hub, nebezpe&^ch látek, nebezpeín^ch
materiálů a odpadních látek do půdy, nemovitostí nebo stavby, ovzduii, povrehové nebo spodní vody.

3.31 (hobnfmi úd^jl se rozumí:
a) jméno a příjmení fyzické osoby, rodné 6falo, Šišlo obíanského prflkazu, pasu, příkazu pqiitěni H jiné obdobné

identifikační číslo, léhrfské záznamy nebo údaje o zdravotní péči, jiné chránéné ůdtge o zdravotnim stavu, fiíslo
řidičského prilkazu, čido kreditní či debetní karty, adresa, tdeftmnl čislo, e-maflová adresa, čislo banlmvnlho úitu,
historie pohyfatt na bankovním účtu nebo přístupová heski; a

b) jakékoli daHl nevtífgné osobni ÍDfinmace podle předpisb upTavqjSdch poviimostf při zpracování osotmSCh fSdajú;

a tu v jakémkoBv fmmitu a jakékoliv finmě, pokud takový úd^j umožňiye příslušnou osobu jednoznačně idenťfikovat
íi lamkrténí osobu kontaktoivat

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že oaolmí údide nejsou limotnou věd.

3.32 Obchodními úd^i se rozumí jakékoli obchodní u&rmace v jakémkoliv fDrmátu a jakékoliv farmě zahmujtci
Mřjména, nikoli v8ak výlučné, obchodní tajemství, průn^skwá práva, patenty, záznamy, zprávy, návrhy, pláiiy, projekty,
vzorce, formule, procesy, flnančni infonnace, čisla bankovních úitů, Ustorie poliybů na bankovDÍm áitu nebo jejich
přístupové běda.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, Že obchodní údqje nejsou hmotnou véd.

3'33 Poíítafiofvým aystémem se rozumí jal^fcolivpočítafiový hardware, software, finnware, élékhxmické zaHzeni, zařízeni
pro uchováváni dat, nástrqj pro tvorbu elektromckých záloh, šitové zařizeDÍ nebo jakékdiv jejich součástí, jakož i
jakákoliv aouvisgíd vstupní a výstupní zařízeni, včetně těch, která iiuui schopnost být navzájem spqjena
prostřednictvím internetu nebo vnitřní sítě, nebo těch, která jsou propgena prostfedmctvím datového ffložiitó či
jiných zařízení.

3.34 PřenoanuunemodseroanníjakékOB:
a) tílesné nepohodli, onemocněni nebo Choroba způsobená nebo přenáiená pHmo nebo nepřímo jaj^mkoli virem,

bakterii, parazitem nebo jiným organismem nebo jakoukoli jgich obdobou, at už jsou považovány za živé H nikoli,
a lez ohledu na způsob přenosu; nebo

b) jakýkoli virus, bakterie, parazit nebo jiný organismus nebo jakákoli jcgich obdoba, ať už je považován za živý či
nikoli, který je schopen qiflsobit tělesné nepohodli, onemocnéní nebo chorobu.

3.35 Mdware se rozumí Skoďivé prognuny, soubory nebo příkazy, které jsou uriieny k poškození, zniiení H DaruieDÍ
oaobnfch údtijů nebo obchodních úd^jů H uíhránl software nebo počítačového systému, nebo ke ztíženi či
memoíněnl přístupu k osobním úd<(jtin nebo obchodním údajům či software nebo do počítačového aystému,
včetně záměrně Škodlivých kódů, randsomware, dyptoware, virů, tFqjai^ch kofifi, červft a logicech nebo Časových
bomb.
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3.36 DoS útokem se rozumí úmydné neoprávněné dočasné úptoé nebo částefaé odepřeni dníbypočitniuvého
^rtému, aniž by doBo k pozměněni nebo 2ničení počItaEového a telekomunikainflm vybaveni nebo in&aatrukhuy
vřetně aouvla^jldch aoftwaiuv^di zdrqjfl.

4. Vyl
Toto pqjiitěni se nevztahi<je (a pqjlBdtd není povinen podiytnont pqjistné plněni) na níie uvedené případy:

4.1 ŮiByInézpům>benf, aeBvéTOle anebo aeMtodnUboaU
Povinnost k náhradě djniy zpflsobené úmydně či z hrubé nedbalosti, ze svévole anebo <e škodolibosti jednínlm
p<(jistnika, pojUtčného nebo opiávnÉné oaoby nebo z podnětu liohoknliv z nich jakoukoliv jinou osobou. Pro
v)touiení pochybností se uvádí, že z tohoto pojiitSnf jsou vyloučay též nahnuly za cenu zvláštní obliby podle S 2969
odst. 2 obÍMukého riikwifkw fl za wobnf n^?t$?tí podl? § 2971 fl1Mlfln^ké!ttff TAlFpníkv- Toto pcijiSt&DÍ se rovnéí
nnztfďiuje na néUady a v^dflje v souvialosti 8 obranou proUjakémuknIl dmydnéniu tnsbiému Snu.

4.2 RadioaltltnifkonhmlniK-
a) inDlzulfdzáfenIa/DeboraďodcdvníkontamlnacezjademéhopaIivanebojademéhoodpaduvzniUéhopfi

spalování jaderného paBva;
b) pfl8obeniradioakttvDldi, t(>dCl^ch, víbu&^i;hnébojlnídinebezpečDÍi!hvla>tno8tfJakéhota)Bvvýbuiného

jaderného zařízení nebo Jeho jaderné součástí.

43 SmIuvnipuvlnniMt k náhradě <i|jmy
Povmnnst k náhradě fliiy převzaté smluvně nd>o jinak nad rámec stanové^ platnými prirofnri předptay, ledaže by
tato povimuwt k iiihradí újmy nastala (v témž iiebo větSfm rozsahu) i bez existence takové smlouvy mho jiného
jrfevzetf poivinnorti k nihradě újmy.

4.4 Újma na zdraví zanaěslnanců
Povinnost k náhradě <dny na adravf (zejména pracovní <Sraqr a nemod z povoláni) uttpěnou amičatnancem pH
plněni pracovních úkolt pro p<dBtiSného nebo v irffmé souvislostí 8 nim.

4.5 Převaaté^td
Věcnnu iOmdu na majetÍEu, kteiý pcdUtiSný, jeho zistupce nebo auněrtnanec užhé, spravuje, ákhutaje, přepravuje
nebo ho má v driEenf z jiného důvodu.

4.6 Věcná Škoda na v^robcfch
Ztriitu nebo poSlmzeni výrobUk nebo jakékoliv náklady, výdaje nebo vrácení kupní ceny požadované nd)o vzniklé
opraveni, odgtran&iim, lým&Km, stažením z trhu, Bkndacf nebo ztrátou použitelnosti jakéhokoliv v^roMm, z něhož
Škoda fi jiná újma vypoví nebo v n6mž věcná tflBoda spoďvá, a veSkeré daISi nárdky z práv z vadného plnftní.

4.7 Letedié výrobky
povinnost k náhradě )i|jmyvyplýn|jíd z výrobků vědomě dodan^di k použftí nebo iastalad v jákémlmliv letadle nebo
leteckém nebo konnickém zařízeni, které by mohly mít dopad na navigačně letové vlastnosti tíchto letadd nebo
ztíHzení nebo najguh bezpečnost

4.8 Pohnty a pěnila
Povinnost k nihradě jakékoli ultíiené pokuty a peaik (vfetnějakíkoli pokut H jinoch peněiSit^ch tnsttt úMteî ch
soudem nebojii^m orgánem činným v trestním HzenO nebo jiné sinluvni, sprívni nebo trestní sankce nebo jiné platby
represivní nebo preventívnl povahy.

4.9 Odborné dniby
Poviimoat k náhradB újmy vyp^ývajíd z poalytnutf &i poalytuvánf jal^chkoliv polgmů, rad, poradenství, mfiicmad nebo
odborných dužeb nebo z Deposkytnutf těchtn Služeb za úptatu.

4.10 Letadla a plavidla
Poviimost k náhradfi djmy v souvislosti s jal^mkali koamid^m nebo leted^m mWwntm, vzduSným dopravním
prostředkem nebo plavidlem (s výjimkou niÍDÍ poháněných plavidel) či jeho provozem nebo z n<u<'l<nf H vykladeni
néUadu takového vzdušného dopravního prostředku nebo plavidla, a to včetně jakékoli Skoify na tábných dopranriCh
prostředcích H plavidlech.

4.ll Motorová voriďa a jiné dopravní pnmtifedky
Poviimort k náhradě <(jny vyplýnijid z H souvia^jid s itotnictvim, držbou, provozem nebo uílvinhn jakéhokoliv
motorového vozidla, dráinlho vozidla, mechanidy pohíněného vozidla neboknim připqjeného irfhěro, ukterého je
v souladu s pftehtínými prfvnlmi předpisy poivinné gednAnf pqjiitfinf odpavědnoflti.
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4.12 ZneOiitěnl

Povinnost k náhradě újmy vypyvajid z vypuftění, rozilfřeni, uvolněni nebo úniku 4ýmu, par, sazi, výparfl, kyselých
nebo zásaditých látek, toxických diemid^ch látek, tekutin nebo plynfl, odpadních Útek nebo jiných dráždivjich,
zamořujicfch nebo zneiiMujiclch látek do pfldy, ovzduii nebo vodního toku či plochy; tatu výlulia se nevztaliuje na
povinnost k níhradě <yiny na zdraví a věcné ikody, pokud je tutu vypuitóní, roziffeni, uvdniní nebo únik
neočekivané a nahodilé.

4.13 OaobnoatnKyma
Povinnost k náhradě osobností ^jmy souvisgid s či vyplývajíd z:

a) ústního H písemného zvdfgněni jakéhokoli materiálu Hddcumentft:

(i) pokud ke zvrfgněDÍ takového materiálu H dokumentů, popř. materiálu mho dokumentů obdobného
obsahu, doBo před zaiítkem tohoto pqjiSt&ri; a/nébo

(ii) okterémp<dUténývíHmOMvÉdět, íejeDepravdivý;

b) porufení jakékoli smluvní povimmsd, s výjimkou zneužití jal^chkrili reklamních modvů vyplývqldch ze snduuvy;
c) neshody kvality nebo výkonu výrobktt, produktfl či Služeb s lcvaBtnu H výkonem propagovaném reklamou;
d) nesprávného uvedení ceny výrobků, produktů H služeb;
e) jakéla>B<>obnoatnf<ymyzpfl8obeDép<(jiitin^in, jehožpředmětBmi'hmostičipodmkáníjereldama,

publikační čmnost, rozhlasové nebo televizní vysUáaI;
f) jakéhokoli podvodného fi jakéhokoliv jiného úmyshléhojednéiii Ei opomenutí;

4.14 Onhnina oaobnfall úd^jů a obdtodnldt úd^jů
Povinnost k náhradě <(|my přímo fi nepřímo souvisejíd s S vyplýngfd zjakéhokoBv skutečného Si údaJDého;

a) jednání H opomenutí pfi shromažďováni, uchováváni, použháiii, zpřistupňovýni BjakémkoUvjiném 2pracování
osobních úd^jů H obChodnfch úd^ů;

b) změny, ZkredeDl, ztriity, zmčeni, oddzeDÍ, zneužití, neoprívněného přÍBtupu nebo prodprávního K neoprivnSného
zpracovinf nebo zveřejněni oaobnlch úAdů H obchodních údiuů;

c) ztráty, zničeni nebo odcizeni jakéhokoliv poiitaie, elektronického zaHzeDÍ, hardwaru nebojgich souiiástf, které
obsahují osobni úd^jc nebo obchodní úd^je; nebo

d) jakéhokoliv jiného poruieni povinnoatf, H pokusu o ně, souvisqidho s imobnlnri úd^jl nebo obchodnfml
úd^jl.

4. 15 I^bemetkhé ririko
Povinnost k náhradě újmy přfmo či nepřimo souvisgid s či vyplývajiri z:

a) neoprávněného přístupu (viietněpffstupuprostředmctvimmálwaru) k;
b) pHtommwtfmahvaruv;
c) siřeni malwaru prostřednictvím;
d) neoprávněného užití;
e) Škodlivého užití; nebo
O Škodlivého zásahu do (včetně, nikoBvviak výlučně, DoS uteka proti)

jakéhokoliv poffta&ného sy^ttnm:

a) vksttóného, provozovaného, řízeného, proiu(jatého fi užívaného; nebo
b) prodaného, dodaného, upraveného, sestrojeného, opraveného, servisowaného, navriSeného, zkoušeného,

instalovaného íi zpracovaného;

p<dUtiSným, za p<(jl!itěného nebo jeho jménem.

4.16 Vďka
Povinnost k náhradě újmy vyplývající přímo nebo nqiffmo z váBy, invaie, jednéní vnSjšfho nepřftéle, nepřátelské akce
(afui byla viUia vyhláiena H nikoliv), obíanské váBy, vzpouiy, revoluce, povsténi a nqxikqjů mqfdch rozsali povstání
Si vuienského uchvicení mód nebo v jejich důsledku.

4.17 AzbeBt

Povinnost k náhradě újmy ve vztahu k jakékoliv újmě vyplývqíd z azbestových matBriáIů nebo materiálů obsahujldch
azbest nebo se k nim jakkoliv vztahujfd.

4.l8 Povinné p<(jiiSt8nl
Povinnost k náhradě újmy týkajíd se případů, čmnosti nebo majetku, My příslušné právní předpisy stanoví (i)
poíadawk, aby tyhi uzavřena pqjistná smlouva s krytím povinností pojjiitčného k n<lirn<lil újmy (povinné amluvni
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pojBtěni) nebo (U) stanoví, že pcgistné krytí povinnosti k náhradě iymy plyne z přfalu&i^ch piávnich předpisů, aniž by
tyta uztntena pojistná nmjouva (zákonné pojiitěnO; u Hnnostl, majetku nebo p<(jlrtní<h udtíoatí, k nimž dqjde
mimo území České republiky nebo v miste, kde neplatí české právo, posta&ije pro platnost této vflaky to, ie by platfk,
pokud by uvedená Činnost byla vykonávána, nuijetek se nachézd nebo k p<(jistné udáload doilo v České republice
nebo 1>y bylo rozhodné české právo nebo pokud by hýl jakýkoUv jiný přiduiný aspekt povinnosd k náhradí újmy spojen
s Českou republikou.

4. 19 USA a Kanada
V případě p i)lstné události, která nastala ve Spqjených štítech amerických HJejuh teritoriich nebo v Kanadě či
v pHpadě jakéhokoli Hzení zahigeaého na těchto územích nebo podle právních přepisů těchto zemi, se toto pqjiítÍDÍ
nevztahige na:

a) jakékoli saiik&ií H exemplární náhrady (gay (punitíue dmnages, exempláry damages);
b) jakékoli újmy vyplývajid z vypuštění, rozšiřeni, uvohiiní nebo úniku dýmu, par, sazi, výparb, kyielých nebo

zásaditých látek, tnxick^ch chemicli^ch látek, tekntín nebo plynfl, odpadních látek Debojii^ch dráždlvých,
zamořujídch nebo znečiiftuMCh látek do pfldy, ovzduB nebo vodnflio toku či plochy;

c) jakékoli aSd&Sy nebo jiná plněni vyplývsuld z rozhodnutí či polenu orgánu vďejné správy či jiného přidušeného
orgánu, na zaklaď kteiého je p<(|iitiSný povmea provést testování, momtoring, íBtěni, odstraněDl, detorikad
nebo aeutealizadjal^koB Imntammujicfch nebo zaečiifi.uídch látek H jinou obdobnou Cimiost.

4. 20 data finanřnf iau>da
Povinnost k náhradě újmy, která nemá povahu igiay na adnwf, věcné Btody (víetoě flnan&iich škod z meh
vyplývajících) nebo imobnostní ťijmy ani újmy souvis<ijld se ikodnu z omezeni práva.

4. 21 Terorisnnu
Povinnost k náhradě újmy vzniUézjak^chkoUv teroristických Bnt nebo se k mm jakkoliv vztalliuíd.

4.22 Probfludfcf nebo dříve vedený soudní apor
Pokud je pojištění gednáno na prindpu ifbibns mode", pqiBtčnl se nevztahuje na povinnort k níliradě újmy uloíenou
na základě jakéhokoliv probDiajidho nebo dřivé vedeného soudního sporu nebo jiného řízení (zejména
občanskoprávního, trestního, regulatornlho a správního řízeni nebo úřednflio vySeSaviaS) týkajícího se p<dUtěného,
které hylo přfsluiným způsobem zahájeno přede dnem uvedeném v pqjistné smlouvÉjalm , dm zdhtgmipróblhigldho
nebo ďfue vedenďio soudnfho spáru" (nebo v iďSpadě, že tento den není ve smlouvě výslovně stanoven, přede dnem
vzniku pqjiSt&il) nebo Hzenf, v jehož rámd se tvrdl v zásadě stejné dmte&iostf nebo Okolností, jako byly tvraeigr v
probfluijicfm nebo dflve vedeném soudním sporo, nebo okolnosti a skutečnosti od nich odvozené, ajakákoU újma v
důsledku výSe uvedených řízení.

4. 23 Předduizt oznáinení
Pokud je pojištění sjednáno na prindpu .claťnu mode", pqjiítěni se nevztahuje na povinnost k néIlTadě újmy na
zéUadě, v souvidorti nebo v dflsledku jakékoliv skuteinosti, okolnosti, jednání, opomenuti, nároku, proUpT ávnflio

jednáni nebo jiné záležitostí, o nichž bjio přede dnem nebo v den počáfkn pojjlrtné doby této pojistné sDÚouvy
učiněno oznámeni podle jakékoliv pojistné amlouvy, at již tmgícf nebo uhoniené.

4. 24 Přenosné nunoci
Povinnost k náhradě újmy vyplýw|jíd z či souvisgfci 8;

a) přenoanou nemod, nebo
b) obavou či hrozbou (at už sknteEnou nebo domnělou) z přuuwné nemod.

4. 25 Elektiumagnedcké pole
Povinnost k náhradě újmy vyplývqicf z či aouviaejid a pfisobeDÍm magnetického nebo dektromagnetickflio pole.

4.26 Sesedání, sesouvání pAdy> CTOBC nebo poddolování
Povinnost k náhradě újmy vyplývajfd ze či souvisgid se sesedánfm nebo sesouvénfm půdy, s erozí nebo poddolovánfm.

4.27 Výpadek dodávek
Povinnost k náhradS újmy vyplývajfd z či souvisejld 8 přerušením, omezenfm nebo kolfsánim dodívek cMdřÍDy, plynu,
vody nebo tepla včetně přepBtf, přetlaku a jinoch podobných událostí.
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5.

A.

Obecná ustanovení

B.

C.

D.

Pojlrtitd poskytne pqjfatné ptoéní za pqjtotnuu dobu marimáhiě do v^ie Umhn pttjiatntho plntni uvedeného v
pqiatní Bmlnuví, ktaý se aplihge bez ohledu na počet p<diti^di udilortf, nárokovanou íésdai, počet
pojištěních, klriH nárok uplatňují, nebo okamžik nplatnftii nároktt z těchto pajbŘafsh iKUUostí.

Některé typy pqjigtného phiěnf niohou být díle omezeny mUlnutem uvedeflým v pcijigtné smlouvě. Jak^ndiv sublimit
uvedete v pojistné unlouvě představuje honil hranid pqjiatného phiSri za pcjjlrtnou dubu ve vztahu k danému typu
pqistného plněri bez OUedu na poíet pqjlatn^ událoatf, DÍrdummou částku, počet pqjiitiin^ch, Iteři nárok
uplatňidl, nebo okamžik uplatnění nároků z tíchto pqflstných udátoatí. Jakýkolhr sublimitje součístf cdkavého
Mmftu pqjistného plnění uvedeného v pcijistné anlouvě a teiito lunit nezvyšuje.

Není-U dohodnuto jinak, je MýSe aachraňovaddi náMadfl omezena na loo 000 Kli, resp. 30 X Unitu pqlirtnflio
ptaěnf v idfpadí záchrany Kvóta nebo zdraví osob.

Spnhiúiart
Spohiú&ut uvedená v pqjiataé nnlouvě ae izlaliuje ke každé pqjlrtné udďoatí. Náklady na spoluúčast nese
p<diiti'ný a pqjistítd není povinen hradit jakoukoliv čistku v rámd takové spoluúiasti.

Povlmioatí pqiBtěného
PldUtiSnýje pcwinen:

a) řádně vyvinout maximální dsiM k agištěni toho, aby nedošlo k pqjlrtnéudálortl, aby nedoBo ke zvýieni
ppjiatného rizika a aby nqďiznbé dtsledky (djmy, za nfii hy mu vznikla povinnost k náhradě) vypl^jid nebo
potenciálně vyplýngld z pqjiatné ndihmtí (obecně nebo přhnohioaid nebo jii pn>bflu||Id nebo k niž již doilo)
byly v maximální možné mflfe mížragr, acgniéna nápravou jakékoliv vadly ndo nebezpečí irfij^ffm ̂ jiit&ri a
provedením takových dodatečných preventivních opatřeni, jak mohou okolnosd vyžadovat;

b) neporuffitpovlnnosd stanovené předpisy (piívniim předpisy jakéhokoliv druhu, noniuuni, daliimi<tandarify,
jako jsou obecně přijímané kodeigr, nebojakýmfluilivpoíaclariiyčidopomčenSmldhidDi jgichidlemje zabránit

vzniká p<dlatné událostí nebo sniiit flmu z ni vypl^viufd, jako zgména napHkhd předpisy yfauid ae ochrany
osob a nuuetku, požární ochrany a v^atavby a teduricU údriiby;

c) zamezit v maidmálnlm rozsaliu, kteiý lze přimBfeně požadovat, poruiení předpisů uvedeních v odsfcb) svými
zaměstDand nebo jakoukOKv jinou osobou, jgK jednání hy moUo1?ýt považováno za jednání jménem
poJUtčného, a pežHvě n vybírat své zamístnance, mibdodavatde nebo jakékdiv jiné osoby jediudfd jeho
jznéncni;

d) oznámit p<diBdtdl bez aiiytečného prodlení veškeré změny v okohuatech, které hy mohly mít dopad na p<dtetné
ririko anebo na závažnost nísledka pqjirtné událortl, zgména viedmy zrniny ve skuteiinostech sdělených
pdjjtetítdi při uzavírání nebo zmfinách smkuvy;

e) dodržovat viedma uvedení doporučení a požadavlypqjlrtltdc;
O innnimtp<]|)lrótril(ajéhopracovDfldimaveikei^mzá8tupcům)vstupdoproslorp<dlštěnthoneboDa

jakékoBvjiné niisto, kde je vykonávána jeho podnUntdaká člmuMt, za účelem provedeni jg'idi kuntróly>
předat mu veškerou obchodní a účetní ddknmentad a dalM záznamy a množmt mu odbfr vzorki; pqllrtltd
tohotn prihm využije zpravidla po předchndm souUasn pOj)Utčného a způaobem, kteiý se nedotkne jeho
běžného podnikáni; t^iarn tohoto priwa p<()irtitde ani jal^koli jeho iijiitgní neziumemgí, íe je nuuetek
zabezpečen a v souladu s příslušnými právními přadpisy;

jj okamžitSadaitpO!)l<tlteBexiatendjakékolivjinép<]!JÍ8tné>mlouvy, Iiterámflževbudoucnuq)ů8obitvznik
vicenéaolmého pqjiitěni, tj. jakékoliv amlouvy s pqjistn^m krytím, které se zcda nebo ziástf přetaývá 8 pqjistn^m
taytfm tohoto pqjiitění;

h) bez zliytečnéhoodUadu v pfaemné formě oznámit p<dl<ttteM2m&iydoračovad adresy.

Oznamuvání Mmdn^Bh událortf
P<tjUitčnýje povinen oznámit pqjirtltdljakonkoli Škodnou udélost, a to včetně jejQm rfu<<ln(ho popjau (z Ueďaka
pravděpodobné jdfiSiny a rozsaliu), poškozeného, kteiý uplatíige (v pfsenmé fimně, zaUuenfm jakéhokoliv řízení mbo
jinak) nárok na náhradu Aimy nebo v této souvidoBti zahajuje jakékoliv jiné řízení, které ae týká nebo se mflže t^kat
pojUtěnéhp, a to bez zbyteíného odkladu, nicméně n^jpozdéji do u) praconrich dnů ode dne, kdy k této událosd
doBo. Toto oznímení včetně viech infonnari nud být zasláno pt()irtlteU v písemné formě na adresu podlrtltde
uvedenou v pojistné smlouvě.

PpjMtín^je dále povinen:

a) po8lgtooutp<t(isUteUjakákdliviy8vítíeDÍ, po8lytnoutjakék(>livdD8tupnéinfbnnacenezhytnékeqiStěiiI
okohiostf pqjiatné událoatí, rozsahu <ymy, stavu anebo vyhlídkách jakéhokoliv hrozfdho nebo probUudidho
sporo a umoínlt p<diadtéB provést pHsluiiné ietřenl;
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b) umoinit pCjjiatlteU k^koliv fídit obranu anebo přivili zastoupeDÍ pojjilitčného nebo na ně dOUižet nebo jeho
jménem vart jednáni ohledně uspnkcijení nároku, a plnit pokyny pqjfatftde uložené v této aouvislosd
pcjjUtónému (např. včetně toho, aby uznal nárok, aty se zamealo dalšímu zvyjováni néUadú a výdajů obou strm
a úroktt z prodleno. P<distftd v8ak k výkonu této činnosti nebo jcgfmu trvalému výkonu není povinen;

c) bez předchozSio souhlasu pojiatttde:

(i) nepodnikat žádné kroky, kteiými by uznal svou povnmost k niluadě týmy nebo by uSinil jakoukoliv
skuteínost v této souvislosti mspomou, ani nesdďit poškozenému nebo mu jinak učinit znémým, že mflže
podle phrtných právních předpisů s úspěchem nárokovat vyiH íá<fku, než ve skuteíností nérokuje;

(li) neuznat ani Denarovnatjaliýkoliv nárok;

d) uplatnit vsSkeré zákoimé opravné profitřed^r, které jsou k dispozici jako obrana proti nároku, ať už 2 oblasti
hmotnďio práva (zejména vzneseDÍ némltky promlčeDl) nebo řádných procesnich prostředkli (napřOdad odvolání);
navíc je povinen uvědomit pcgiadtde dostatečmni dobu píed uplynutím lhůty k uplatněni pfisluinfiko opravného
prostředku, at>y mu pojjisdtel moU dát pokyn buď (i) nepodávat fídný opravný prostředek nebo (U) podat
mimořádný procesní opravný prostředek;

e) řádně poskytovat pojisdtdiveikerou dálil součinnost včetně pfijednáníspoikozeflým Ohledně podmfnpk, za
nichž je možné, že bude akceptovat poskytnutí pqjistného phiění ve formě jednoiázové výplaty místo tennfnnvané
nebo doživotní platly.

Pokud se poJtótAný v průběhu pqjistné doly dozví o jal^chkoliv skutefinastech, které by mohfy vést ke vzniku
pqjfatné událostí ve smyďu tohoto pojištěni, a tuto skutečnast oznámí pcgistítdi, bude taková pozd^BÍ pqjAstná
událost proti po(jlítftnému pro úfiély tohoto pqjiBtění poivažováno za pqjistn<m událost nastalou v pojjistné době.

E. Subrogťce
VzniUo-U v souvidosd s hrozící nebo nastalou pojjlrtnou události pqjUtiinému proti jinému právo na néluadu
(gmy nebo jiné obdobné právo, přechází výplatou pqjistného plněni toto právo na pqjlatítele, a to až do vý8e částlgr
pqjistného plněni zaplaceného p<j)l8tltélem.

PQJiítěný je povinen postupovat tak, aby po(jistítél mohl vůffl jinému uplatnit pr&ro na náhiadu újmy nebo jiné
obdobné právo, které mu v souvislosti s pqjlstnou událosd vznildo, a za tímto účdem pos^tnout pqjisdtéU veBkeré
potřebné podklady a jinou soufiimost. PqjiiitiSn^je povinen se zdižet jakéhokoliv jednáni, které by mohlo právo
pnjlsdtde na takovou náhradu ohrozit a bez pfedchcuiho písemného souhlasu pqtlatftele se nevzdat takového práva
na náhradu újmy či ji jakkoli narovnat nebo omerit.

F. Zákaz poatoupenl
Jakákoliv práva nebo povumoati z pqjistné smlouvy nemohou být postoupena na třetí osobu bez souhlasu ppjistitéle
v písemné fimně.

G. Nadpisy
Nadpisy Clárik& a odstavců jsou v těchto pqjistných podmínk&ch uvedeny pouze pro přehlednost a nemají vliv na jgicb
výUad.

H. Peněžité pIněDl
Pojistné plnění bude poskytnuto ve fonně peněžité náhrady, a to i v případě, TaSy mi být poďe ob&uukého
ztím-flru újma nahrazena v jiné fiormé.

I. Podvodně uplatněné nároky
Pokud ptgUtiiný uvede pK uplatňování práva na pqjistné plnění vřdomě nepravdivé nebo hrobě zkredené údaje
týkajid se rozsahu pojiatné ucUUoBtí nebo podstatné íňtje ífkajíel se této události zamlH, má pqjlrtltd v souladu s
pHáuinýnu právními předpisy právo pqjistné plnění odmtaout PcjjlstDfkv takovém případě nemá právo na vráceni
pcgistného. Odmítnutím pcgistného plněni toto pcgištěni nezaniká.

J. PojjlrtnýzfUem
PcgiStěníje možné sjedziat, jen pokud existuje a ta'vá pogistný víyesm pfljijirtníka.

PqjistU-Ii pQJIatnflt v6domě neexistujíd pqjistný xC^exn., ale pqjisdtd o tom nevěděl ani nemohl vedet, je pojistná
smlouva neplataá; pqjistitdl vSak nélriB odměna odpovídqíd pqjistnému až do doby, Tcdf se o neplatností doCTědB.
pqjlstnflt a piglitfci ý jsou povinni bez zliytečného odkladu oznámit v písemné fonně pCjjlBtlteU zánik poijistného
z^jmu. V Okamžiku zániku pcjjiitného z^jmu zaniká rovníž pqjBtěnl; pqjiritd má viak právo na pojistné až do
doby, kdy se o zániku pqjistného ztjimi dozvědH.
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K. Pojirtné riziko
pcjjtotnfk nesmi bez souUasu pojisdtde uďnit nic, co zvyiuje pqjlrtné riziko, ani to jinému dovolit. Pajjistnfk a
pqjiStčaiýje poivmen bez zbyte&iého odkladu ozDámit pc(ji>titeU v písemné fonně změnu nebo zánik pcijiBtaďao
rizika, ke kterému doilo v průběhu pfljirtné doby.

Pokud se v pojistné době pajjlstné riziko xvfSi, vzniká pojiadteB piávo navrhnout anBnn pqjistné smlouvy nebo
pqjistnou smlouvu vypovědět v souladu 8 přlduinými ustanoveními zákona. SDÍŽÍ-U se podstatně pojjfatné ririho v
pcjjistné době, sniž! pojlatttd pqjistné úm&ně ke snížení p<(jistného rizika s účinností ode dne, kdy se o tomto
sniienl dozvÉda.

L. PcjfistnádobaazániIcpqjUtčnl
pqjistná smJouva se gedniví na dobu určitou s p<(jiatnuu dobou uvedenou v pcijistné smlouvě.

PqjiStění zaniká v případech a za podmínek uvedených v občanakém zákoníka, zejména:

(i) uplynutím pcjjlrtné doby;
(u) uplynutím posledního dne Blufy stanovené v upomínce pOijiaUtele k zaplaceni pqistnéhopojjlrtnfltem;
(iii) dohodou p<()Irtnfha a pcjjlsdtde;
(iv) výpovědí pqjiStění do 2 měsícft ode dne uzavření pqjiatné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou;
(v) výpovědi do 3 mžsícfl ode dne doručeni oznámení vzniku ptdirtné událostí pqjlróteB s měsiiini výpovědní

dobou;a
(vi) odstoupenim.

M. P<dlrtné
Neni-B v pqjlstné smlouvě stanoveno jinak, je pqjistaé jednorázové. Pqjistnéje splatné ve Uiůtě uvedené v pqjistné
smlouvě. Pojistné se považuje za zaplacené dnem pfipsimí na účet ptdiatítde uvedený v pojistné smlouvě nebo(pokud
v pqistné smlouvě takový účet uveden není) na jiný ú&t za tím úCdem fádně sdělený p<dlrtnfln>vl. V případě
prodleni se zaplacením pgistného se toto pqjiit&ii nepřera8uje.

N. Rodiodné právo a řeienf aportt
Toto pqijt&ií se Hdl íeslsfm právem ajaJ^kollv apor z nij vyplývajíd nebo s nim souviacgld bude přeďožen k
rozhodnuti pHduínému soudu v České republice.

O. Pfsenmá forma a změny pojlatnémntouvy
Pqjistná smlouva a ostatní jednání t^mjid se tohoto pojištěni, včetně dohody o změně p((jiatné smlouvy nebojeijiho
ukoníenl, musí mít písemnou fmmu.

P. Doručováni
Ppjlstník a pqjifitěný jsou povimu bez zbsrtBÍného odHadu v písemné formě oznámit pcdirtltéU změnu své
doruiovadadresy.

Právní jednéní a oznámeni podle pqjistné smlouvy budou doručována na adresu přfduiné strany uvedenou v pqjistní
smlouvě nebo jinak sdělenou odeaflatdi v písemné formě. Adresát je povinen ztgistit, aby řádně adresované jednáni H
oznámeni přijal do tři pracovních dnů po prvnim pokusu o jeho domíenl. Pokud adresát zmařU dojiti zéaiBy (napf.
iieomámenim zm&y své doruČOfvaci adresy), pavažuje se taková zásilka za doručenou adresátavi tifetí pTacovní den po

dni jgiho odeslini (nebo patnáctý den po dm jejího odesláni v případě doručovad adresy mimo území České
republfly).

Q. Oddďltelnoat
Jakákoliv mformace sdělená p<gistitdl kteiýmkoB z pqlUtén^ch nemá vBv na toto pgiStění nebo právo na pojiatné
plněni H jeho y^Si ̂ Eqid se jiného ptjiiittného.

Pouze údaje uvedené v dotazníku a jakékoliv dálii komunikad před uzavřenfm pqjistaé smlouvy a vídomost
pqjUtíného mflže být pfiHtána podlrtnlkovl pro účely uičenl, zda bude za újmu, která ae týká tohoto pqjUtčného,
poslytnuto pojistné plnění.

R. V^ouáSení některých zákoDných ustaiuwenf
Na právní vztahy mezi pnjjistitelem a pcjjiatnfkem se nepoužiji ustanoveni o přijetí nabídky s dodatkem nebo
odd^kou dle 51740 odat. 3 obtangkého aikonfku.

Na právní vztahy mezi pojiatitdem a podlatnflcem se nepoužije ustanoveni § 1743 obíaiukého zíln>n<lni o
pozdním přijetí nabídly ve fDimě ústního vyrozumfiní o takovém pSjetí Si chováni se ve shodě s DábícUrou.

Na právní vztahy mezi pcjjlatitdem a pqjistnfkem, ktnýje podnikatBlem, se nepoužiji ustanovení g 1799 a § 1800
občanského *A^fl"fl^* o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.
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S. Sidďnidolnika
Pqjistitd Dění povinen pofikytnout pcgistné pkiění z tohoto pqjiítění v souvislosti s jakoukoli pojjirtnou událostí
v rozsahu, v jakém by ho poalytnutí takového phiění vystavilo riziku sankce, zákazu nebo omezení podle rezoluci
Organizace spqjmých národů nebo obchodních H ekonomkkých eankd anebo právnich předpisů Evropské unie,
Spcrjeného království Ve&é Británie a Sevemflio Irska, České republiky nebo Spqjei^ch rtátfl americl^ch.

T. (hobníúd^je
Pcjjlrtltd používá osobní úd^je, poskytnuté pojlBtnIkem pojiStbvně [nebo případně pqjij&vadmu maUéři
pojjlBtnIka], za účelem vypracovíní a správy pojistných smluv, vfctně veBkerých nárokt z nich vyplývajících.

Tyto infónnace zahrnují základní lumtaktní údaje, jako jsou jména, adresy a Šina pqjistné smlouvy pqiitěných, ak
mohou obsahovat i podrobn^Sf infonnace o pqjUit&^ch (například jqich vfik, zdravotni stav, podrobnosd o nu(jeťku,
historie pohledávek), pokudje to relevantiií pro riziko, lcteré pqjutitd pajiSťaje, služby, lEteréppipB dtél poslyhye, nebo

na nárok, který pojistafk nebo pqjiítění oznamují.

Pojistitel je souiEástí globální skupiny a osobní iitfonnace o ppjitténých mohou být sdfleiy se společnostmi
sdruíenými ve skupinfi v jiných zemích, jak je dohodnuto v rámci poskytováni pojistného kiyd dle pojistné smlouvy nebo
pro zpracováni inftirmad o pcgiWDýeh. Ptgiatitd také využívá řadu důvěriiiodn^ch poakytovatdú služeb, ktrfi budou
mít přístup k osobním údajům ppjiStěných v souladu s pokyny a fcontrolou ppjistitóle.

P<()Utěnl msgí řadu práv ve vztahu k jegich oeobnim ůdqflm, víetně práv na přistup a za uríhých okolností právo na
jgich vymazáni.

Tato část ve zkratce představuje vysvětleni toho, jak používáme osobiii infonnace. Pro vice infarmad pqjiadtd důrazně
doporutSuje, aby si p<()latník a p<jjiiit6nl (ďeíetíi detaflni a přehledný dokument ohledně zásad ochrany osobních údajů,
kteiýje k dispozici zde: https://www.chubb.com/cz-cz/privacyJitml. Pqjistník a pc(fUíténi mahou kdstoli požádat o
kopu Zásad ochrany oaobnich úd^jů v tiítěné podobí, a to kontaktováním pcjtistltde na adreae
datapnrtectiDDoffice. euTope@chubb. com.

U. Řeienl stfžnoBtf
V (ďpadě jakýchkoB stížnosti H dotaztt t^laijícfch se tohoto pcrjiftěni, kontaktujte prosím pojiíftivacfho
zprortředkovatele, jehož prostřednictvím byla pqjiatná smlouva uzavřena nebo mflžete kontaktovat přímo pqjiadtde
na adrese uvedené v pqjistné smlouví.

V případě nespotageaosd se mflžete obrátit rovněí na orgán dohledu, kterým je Česká národní banka. Adresa České
národní banky je:

Česká národní banka

Na Příkopě 28
U5 03 Pralu l

tel. : +420 224 4ll lil
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Kontaktu"te nás

Chubb Euiopean Group SE, ďganizační doílca
Pobřežoi 620/3
l86 oo Praha 8
CuchRepubllc

T+420 222 351251
F+420 222 351291
info. czecli0chubb. cam

OChubb

Chubb je ngvítií světová větrně obchodovaná pqjišftwad spdečnost v oblasti nežhutnlho p<r|Bt&il. Chubb provozqje pqlliifcvari
Smuwt v 54 zemích světa. KomsrčDÍm suydctflm l jednotlivcům poskytuje pqjižtění majetku, odpovědnosd feazu a dále
doplňkové zdravotní pqjlštěni, z^jiitěnl a ihnrtní pcdlít&il pro různé typy klienttt.

Jakožto pqjištovna s primánrim auněřenlm na úpis rizika, poauznjume, přijímáme a <pmvi(|eme tato rlzBu 8 podiopením a
diadplínou. Škody apravigeme a vypládme spravedlivě a včas. Spqfnjenu pndznost řemeslného zpracování s deshkami tet
zkuieností s vymýšlením a poskytovíním toho nglepšlho pqjiítěnf a shižd) pro potfeby jednodivcfl, rodina podnikt viech
velikostí.

Chubb se odBiuje svou roz8ÍU(m nabídkou shiid, rozsáhlýim možnosbm distribuce, mimořádnou finan&ri sikm, výjimečností v
oblasti tvorby pojistných smluv, nadRtnndardnfm feienim pcijistných událostf a mistních operad z globálniho hlediska. Společnoat
dnuži nadníiodnlm koiporadm, mal^m a středně veB^m podnikfim s pqjiitěnim nugetku a odpovÉdností, a s rizikovým
iažei^ntv^ma osobám s vysokou hodnotou nuuedni a s nriSt^nn aktívy, kterf chtějí ochrfmt; osobám, které chtějí uzavHt žmrtnl
pqjHt&I, pqjižténl pro případ tnzu, dodatkové zdrarotni pqjiitění, mtjitdflm nemovhostf, antxmiobflú a jílech apedáJních
předmětů pqistného kryti; společnostem a a^jmovým nkiipinfm podgřtujfclm nebo náblz^jfdm svým zam&tmmcflm íi iSarilm
programy úrazového a zdravotního pqjift&il a žhotni pC jjtítěDl; a pqjlatftéMm urilqjldm o atjlBínI pqjlstného bytí.

KB&wé společnosti sdružené pod znaflmu Chúbb si udríigl rtábUnI finaniinl zigUtěnl s ratingem AA od Standard & Poor'8 a A++
od AJí. Bert. Chubb Limited, matďaká spoleiinost Chubb, je zdiatována na Newyaaké burze (NYSE: CB) a je souíártl indem
S&PSOO.

Chubb má legistrované aiďo v Ciuychu, NewYoiku, Paříži, Londýně a jiných místBch, a zamBstaávé přibližně 31,000 lidí z celého
světa.

Chubb. Insured"
ChulibEBropeniGnmpS^(WBiml*SBfafdožk^BerfdlemPcWetnf6ro/g,l86ooFrnha8,ideiitifiIu^fCf<toa78937^>W""tTobdi^^
Boudem v Ftw^ oddfl A, ^oBn 57833, Já odttilpD ^m atoroduB ^iolBÍin(Mtl Chubb Banpun Qnmp SB, lušti - Hď luluiownlmt ftaausouaibťbo rikaiu o pqjUtintt .
MglrtnBnfan čfdem 4fi0 s^ 374 KČS Naartarn a atdlem: laTaw Caipe Men4 31 Man du CBirciUe^ Eaplaiu^ Nard, 92400 CnnA
má ptaí qilNiený . iUnánt InipltíU n výU 896476^6aCL Chubb EanpBan Qmap SE je VB Bkmufl apB ám&akpodnIktof a nguIonnA Autorité dn contFfilB pBudentíd rt dn
ri8ohtfoDCACFK)4iPlua^BudBp^CS9a4OT, 764^PAMBCEĎEXo9^0Í8ánimdGUedupnv^BmčlDDortvĎNÍkín^
mflfa l^t odUfaá od prtni PhndB.
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oddfl B, vložka 392

předseda
představenstva:

místopředseda
představenstva:

člen představenstva:

člen představenstva:

člen představenstva:

Počet Členů:

Způsob jednání:

Dozorčí rada:

předseda dozoróf
rady:

člen dozoróí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

PETR FIŠER , dat. nar. 4. dubna 1973
Slovanská alej 1939/22, Východní Předměstí, 326 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 18. prosince 2022
Den vzniku členství: 18. prosince 2022

Mgr. PETR SEKANINA, dat. nar. 9. listopadu 1973
Budějovická 351/16, Krč, 140 00 Praha 4
Den vzniku funkce: l. listopadu 2022
Den vzniku Členství: l. listopadu 2022

JUDr. MARIÁN ČALFA, dat. nar. 7. května 1946
Dieselová 250/28, Petrovice, 109 00 Praha 10
Den vzniku Členství: 22. rosince 2022

JUDr. MILAN CHALOUPKA, MBA, LL.M. , dat. nar. 4. července 1983
Rabštejnská 1603/61, Bolevec, 323 00 Plzeň
Den vzniku členství: 18. rosince 2022

Ing. ZBYNĚK ČERNÝ , dat. nar. 6. řQna 1956
Za Vodárnou 25/7, Hradiště, 326 00 Plzeň
Den vzniku členství: 13. rosince 2022
7

Za společnost jedná představenstvo, a to společně předseda představenstva s
místopředsedou pfedstavenstva, nebo místopředseda představenstva společně
s jedním dalším členem představenstva nebo čtyři členové představenstva
společně.

Ing. MARTIN DEZORT , dat. nar. 20. března 1974
Za Farou 543/17, Litice, 321 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 19. ledna 2023

Den vzniku členství: 18. prosince 2022

Ing. VÁCLAV PALEČEK, ACCA, dat. nar, 7. srpna 1984
Boflvojova 1192/93, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 24. září 2020

GARY WHEATLEY MAZZOTTI , dat. nar. 26. záTÍ 1961
Statenická 365, 252 62 StatBnice

Den vzniku členství: l. listopadu 2022

TOMÁŠ ClHÁK, dat. nar. 16. února 1964
Kaštanová 1115/12, Východní Předměstí, 326 00 Plzeň
Den vzniku členství: 30. listopadu 2022

MILOSLAV APOLÍN , dat. nar. 22. října 1964
Nepomucká 741/191a, Černice, 326 00 Plzeň

Udaie platné ke dni: 9. ledna 2025 03:57 2/6



oddíl B, vložka 392

člen dozoróí rady:

člen dozoróí rady:

člen dozoréf rady:

elen dozorčí rady:

Clen dozortí rady:

člen dozorčí rady:

místopředseda
dozorčí rady:

PoCet členů:

Akcie:

Základní kapitál:

Ostatní skutečnosti:

Den vzniku Členství: 30. listo du 2022

MIROSLAV MÁCHÁN , dat. nar. 26. srpna 1987
Poštovní 578/8, Doubravka, 312 00 Plzeň

Den vzniku členství: 30. listopadu 2022

PAVEL DLESK, dat. nar. 25. května 1967
U Borekého parku 2634/22, Jižní Předměstí, 30100 Plzeň
Den vzniku členství: 30. listopadu 2022

EVA ŠRÁMKOVÁ, dat. nar. 24. dubna 1992
K Obchvatu 390/2, RadCice, 322 00 Plzeň
Den vzniku členství: 18. rosince 2022

VLADIMÍR KRÁKORA, dat. nar. 25. března 1963
Kardinála Berana 1104/36, Jižní Předměstí, 30100 Plzeň
Den vzniku Členství: 13. rosince 2022

MIRKA FIŠEROVÁ, dat. nar. 27. února 1978
Studničnf 1284, 334 41 Dobřany
Den vzniku členství: 18. prosince 2022

Mgr. PAVEL ŠINDELÁŘ , dat. nar. 14. prosince 1980
Papírnická 2809/10, Východní Předměstí, 326 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 13. prosince 2022
Den vzniku členství: 13. prosince 2022

Ing. MARTIN BARTÁK, MBA, dat. nar. 14. května 1978
Bazaltová 726/10, Újezd, 312 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 30. listopadu 2023
Den vzniku členství: 28. listopadu 2023
12

1092 957 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité
hodnotě 1000, - Kč
1092 957 000,- KB
S laceno: 1092 957 000,- Kč

Mimořádná valná hromada společnosti Plzeňská teplárenská, a.s., se sídlem
Plzeň, Doubravecká 2578/1, PSČ 304 10, IČ 497 90 480, zapsané v obchodním
rejstříku vedeném u Krajského soudu v Plzni, oddíl B, vložka 392, přijala dne
26.9.2005 v souladu s ustanoveními zákona 513/1991 Sb. § l83i až 183n

následující rozhodnutí:
l. Určení hlavního akcionáře

Valná hromada určuje, že hlavním akcionállém společnosti Plzeňská teplárenská,
a.s., je MĚSTO PLZEŇ, se sídlem Náměstí Republiky l, Plzeň, PSČ 306 32, IČ
000 75 370, (dále jen "hlavní akcionář'), který vlastni akcie Společnosti, jejichž
souhrnná jmenovitá hodnota ke dni doručení jeho žádosti o svolání mimořádné
valné hromady přesahovala a ke dni konáni této vědné hromady přesahuje 90%
podílu na základním kapitálu Společnosti. VlEBtnictvf účastnických cenných

Údaje platné ke dni: 9. ledna 2025 03:57 3/6



oddíl B, vložka 392

papírů hlavního akcionáře bylo osvědčeno odkazem na seznam akcionářů
vedený společností a s odkazem na výši základního kapitálu společnosti
Plzeňská teplárenská, a.s., ze kterých \fyplývá, že hlavní akcionář byl ke dni
doručení jeho žádosti o svolání mimořádné valné hromady vlastníkem celkem l
177 757 ks (slovy: jeden milion sto sedmdesát sedm tisíc padesát sedm kusů)
účastnických cenných papírů emitovaných Společností, jejichž souhrnná
jmenovitá hodnota dohromady představovala podíl na základním kapitálu
Společnosti ve výši 99, 2%, a ke dni konání valné hromady je vlastníkem
1.084.007 ks (slovy: jeden milion osmdesát čtyři tisíc sedm kusů) účastnických
cenných papírů emitovaných Společností, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota
dohromady představuje podíl na základním kapitálu Společnosti ve výši 99,18%,
a že tedy hlavní akcionář je osobou oprávněnou vykonat právo výkupu podle
úst. S 183i a nesl. obchodního zákoníku.
2. Osvědčení hlavního akcionáře

Valná hromada konstatuje a osvědčuje, že akcionář MĚSTO PLZEŇ, se sídlem
Náměstí republiky l, Plzeň, PSČ 306 32, IČ 000 75 370, je ve smyslu úst. § 183i
odst. l písm. c) obch. žák. hlavním akcionářem oprávnSným k přechodu
ostatních účastnických cenných papírů (akcii) od dosavadních vlastníků
ostatních účastnických cenných papírů (akcionářů) na jeho osobu podle zákona
513/1991 Sb. - obchodního zákoníku, v platném znění.
3. Rozhodnutí o přechodu ostatních účastnických cenných papírů vydaných
Společností, které nejsou v majetku hlavního akcionáře na hlavního akcionáře
Valná hromada Společnosti schveduje návrh usnesení předložený hlavním
akcionářem a rozhoduje podle S 183i a naši. obchodnfho zákonfku o přechodu
vlastnického práva všech ostatních účastnických cenných papírů (akciQ
vydaných Společností ve vlastnictví akcmnSfd Společnosti odlišných od hlavního
akcionáře na hlavního akcionáře, a to s účinností ke dni uplynutí jednoho měsíce
od zveFejněnf zápisu tohoto usnesenf valné hromady do obchodního rejstfíku
(dále jen "den účinnosti přechodu akciF) za podmínek stanovených zákonem
513/1991 Sb., v platném znění, § 183i až 183n.
4. Určení výše protiplnění
Valná hromada určuje, že hlavní akcionář poskytne ostatním akcionářům
Společnosti za vykupované účastnické cenné papíry Společnosti peněžité
protiplnění v rámci přechodu jejich účastnických cenných papírů na hlavního
akcionáře, ve výši 1988, - Kč (slovy: jedentisícdevětsetosmdesátosm korun
českých) za každou kmenovou akcii Společnosti vydanou v listinné podobě o
jmenovité hodnotě po 1000, - Kč znějící na jméno. Navržená výše protiplnění je v
souladu s S 183m odst. l písm. b) obchodního zókonfku doložena znaleckým
posudkem vypracovaným AREAS BRNO spol. s r.o., Znaleckým ústavem,
Jílkova 203, Brno. Ze znaleckého posudku vyplývá následující závěrečné
vyhodnocení: "Jsme názoru, že pfl splnění všech uvedených předpokladů
přiměřené protiplnění menšinovým akcionářům společnosti Plzeňská
teplárenská, a.s., za jednu kmenovou akcii o jmenovité hodnotě 1000, - Kč po
zaokrouhlení na celé Kč dle našeho názoru činí částku: l 988, - Kč slovy
Oedentisícdevětsetosmdesátosm korun českých).
5. Přechod vlastnického práva k účastnickým cenným papírům
Na hlavního akcionáře ke dni účinnosti přechodu účastnických cenných papírů
přejde vlastnické právo ke všem účastnickým cenným papírům Společnosti,
jejichž vlastníkem budou k takovému okamžiku osoby odlišné od hlavního
akcionáře.

6. Způsob, místo a lhůta pro předání ? předložení účastnických cenných papírů
dosavadními vlastníky
Hlavní akcionář poskytne (v souladu s § 183m odst. 2, 3 a 5 obchodního
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zákoníku) protiplnční v příslušné výši vlastníkům listinných účastnických
cenných papírů jejich předáním společnosti. Dosavadní vlastníci listinných
účastnických cenných papírů je předloží společnosti do 30 dnů po přechodu
vlastnického práva.
Společnost Plzeňská teplárenská, a.s., pověřila společnost M3V Praha, a.s. se
sídlem Drahobejlova 2215/6, Praha 9, PSČ 190 00, aby ji zastupovala ve všech
činnostech spojených s předáváním účastnických cenných papírů společnosti a
změnou vlastníka těchto účastnických cenných papírů. Dosavadní vlastník je
oprávněn předat účastnické cenné papíry osobně v sídle M3V Praha, a.s. každý
pracovní den od 10 do 14 hodin od přechodu vlastnického práva k účEBtnickým
cenným papMm společnosti podle ustanoveni § 1831 odst. 3 obchodního
zákoníku. Dosavadní vlastnici mohou též účastnické cenné papíry společnosti
zaslat společnosti M3V Praha, a.s. poštou, přičemž k zaslaným účastnickým
cenným papírům společnosd musí být připojena žádost ohledně způsobu, jakým
má být hlavní akcionář poskytnout protíplnění (bankovní účet, poštovní
poukázka, atd.) včetně všech údajů nezbytných pro poskytnutí tohoto protíplněnf.
Podpis dosavadního vlastníka účastnických cenných papírů společnosti na
žádostí musí být úředně ověřen.
V případě, že v písemné žádosti nebude uveden požadavek na způsob
poskytnutí protíplnění, bude protipln6ní poskytnuto poštovní poukázkou.
Osobou oprávněnou k poskytnutí protiplněnf bude vždy vlastník vykoupených
akcií, ledaže bude prokázáno zastavení akcií, pak hlavní akcionář poskytne
přfslušnou částku zástavnímu věřiteli (to neplatí, prokáíe-li vlastník akcie či akcií,
že zástavní právo již zaniklo, nebo že dohoda mezi ním a zástavním věřitelem
určuje jinak). Společnost bez zbytečného odkladu předá hlavnímu akcionáři
údaje potřebné pro poskytnutí protiplněnf.
7. Poskytnutí protiplněnf
Valná hromada určuje lhůtu pro poskytnutí protiplnění tak, že hlavní akcionář je
povinen poskytnout ostatním dosavadním vlastníkům účastnických cenných
papírů (ostatním akcionářům) protiplněnf ve lhůtě třiceti dnů od splnění podmfnek
stanovených S 183m odstavec 2 zákona 513/1991 Sb., to je poté, co předají
účastnické cenné papíry, o jejichž přechodu na hlavního akcionáře bylo
rozhodnuto podle odst. 6 tohoto usnesení. V době prodlení nemohou dosavadní
vlastníci účastnických cenných papírů požadovat protíplnění podle S 183m.
Nepředložf-li dosavadní vlastníci účastnických cenných papírů tyto cenné papíry
do měsíce ode dne zveřejnění zápisu tohoto usnesení do obchodního rejstříku a
ani do dodatečné lhůty, kterou určí představenstvo společnosti a která nebude
kratší než 14 dnů, bude postupováno podle § 214 odst. 1 až 3 oběh. žák.
8. Zmocnění představenstvu
Valná hromada zmocňuje představenstvo a ukládá mu, aby bez zbytečného
odkladu podalo návrh na zápis tohoto usnesení do obchodního rejstříku, aby
zajistilo uveřejnění tohoto usnesení způsobem určenými stanovami společnosti
pro svolání valné hromady a současně, aby uložilo notářský zápis osvědčující
toto rozhodnutí v sídle s olečnosd k nahlédnutí.

U obchodní společnosti Plzeňská teplárenská, a.s., jako nástupnické společnosti
došlo k vnitrostátní fúzi sloučením s obchodní společností Plzeňské služby a.s.,
se sídlem Plzeň, Edvarda Beneše 430/23, PSČ 30100, IČ 25205960, jako
zanikající společnosti. Na obchodní společnost Plzeňská teplárenská, a.s., se
sídlem Plzeň, Doubravecká 2760/1, PSČ 30100, IČ 49790480, přešlo
v důsledku vnitrostátní fúze sloučením jmění zanikající společnosti Plzeňské
služby a.s.
Obchodní korporace se podMdila zákonu jako celku postupem podle S 777 odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních s olečnostech a družstvech.
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Na společnost přešlo fúzí sloučením celé jmění zanikající společnosti Plzeňská
energetika, a.s, IČO: 27411991, se sídlem Tylova 1/57, 316 00 Plzeň.
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